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FROM THE PRESIDENT. ..

THE DUBIOUS FORMS OF
EDUCATIONAL REFCRM

Do not trust any manifest for educationa! reform thas
beginz by disparaging teachers and schools. Too many sup-
posed champions of educational quality resort to this facile
device: the Carnegie Commission, the Department of Edu-
cation (endlessly), and now the NEH — once more — with
Awmercon Memory: a Report on the Humonities in the
Nuation’s Public Schools. One would think the adulls who
write these things were all raised in superb public acade-
mies rich in an “academic™ content supposedly since sacri-
ficed to “process,” just as history has fallen prey to “social
studies’ and literature to “language arts”

There is of course a place for reasoned discussion of our
shorteomings; we all think teachers and schools have room
for improvement. But let us not altogether succumb to Lhe
heady fogs of nostalgia. “Non-academic” subjects have
beer in the schools for decades (they were called “non-
solids” in my high school in the °50s, and included typing,
wood shop, and other sorts of things now cited as if they
were symbols of the decline of the ‘70s}, and 30 have insipid
texthbooks and underprepared or plain incompetent teach-
ers. Thday neighborhood schools sometimes serve alargely
different public from a generation ago, and the former stu-
dents who attended them when they were segregated, flag-
ship middle-class schools often interpret this as a sign of
decadence.

There is plenty to be proud of in our educational system,
and constructive reform should always first take stock of
that. It is possible that T am spoiled by association with
AATF members, who arguably represent a better than
average selection of French teachers. I am persuaded that
there have never been 30 many good teachersin the profes-
sion - ever though, if tnis is true, it defies economic logic.
America s lucky to be getting the level of quality she does
fram the meager investment she is willing to make.

Il is not a matter of erowing when there is work 10 be
done. Edueation always needs reforming, and we desper-
ately need to appea. 1o more of our best students to come
make their own contribution. No one would welcome better
schools more than the people who work there now. But the
steady message coming out of the Department of Education
these days, that better education should cost even legs,
goes against the experience of almost all of us in the busi-
ness. To tell teachers both that hey cost too much and that
they arc not good enough i3 too offersive to merit serous
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diseussion. We cwe it 1o ourselves and to our colleagues 10
stand up for the dignity of guality and dedication that drew
us into the profession in the first place. We shou'd not stand
by while it is trashed by people with a different agenda.
Philip Stewart
Drake Universily

WANTED: BACK ISSUE. THE FRENCH REVIEW
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EMPLOYMENT
OPPORTUNITIES ABROAD

A number of organizations and school systems recruit and
employ U.S, citizens for teaching positions in foreign coun-
tries. The organizations that follow can provide information
about opportunities to teach abroad at the elementary, sec-
ondary, and post-secondary schools. Please contact these
agencies directly if you are interested in receiving more
information about a program they offer.

ALFE International Intercultural Programs

313 East 43rd Street

New York, NY 10017

{212)949-4242

Eignt-week teacher exchange programs with USSR,
Latir America, and East Asia.

British American Educational Foundation

351 East T4th Street

New York, NY 10021

(212} 772-3890 :

A clearinghouse for independent school exchanges.

Counci! for International Exchange of Scholars
Suite 300, 11 Dupont Circle

Washington, D.C. 20136

(202) 938-5400

Post-doctora: opportunities.

English Teaching Fellowship Program
English Teaching Division (ECA/CE)
United States Information Agency
Washington, D.C. 20547

(202) 485-2865

European Council of International Schools
18 Lauan Street

Petersfield, Hampshire

GL32 3EW England

Institute of International Edueation

839 United Nations Plaza

New York, NY 16017

(212) 883-8200

Register for International Service Education
(RISE)—a referral service.

International Schools Services, Ine.
P.O. Box 5910

13 Roszel Road

Princeton, NJ 08543

(609} 452-0990

Office of Overseas Schools (A/OS)
Room 234, SA-6

C.S. Department of State
Washington, D.C. 20520

{713) 235-8600

Peace Corps Recruiting Office

At Margaret Holmes, Area Manager
833 Indiana Avenue, N'W, Roam 600
Washington, D.C. 20525

{202) 376-2550

v

U.S. Department of Deferse
Office of Dependents’ School
Room 152, Hoffman Building
2461 Eizenhower Avenue
Alexandria, VA 22331

{2021 325-0835

Many countries recruit educators through tieir embas-
sies in Washington, D.C. If you wish to teach in a specifie
country. yout may find it valuabie to contact the educational
officer of the foreign embassy.

References:

Connetille, B.C., ed. Teaching Abroad. New York: Institute
of International F.ducation, 1984,

Porter Sargent Staff. Schaols Abroad of Interest to Ameri-
cans. Boston: Porter Sargent Publishers, 1882.

Anthony, R. and G. Roe. Educator’s Passport to Interna-
tional Jobs. Princeton: Peterson’s Guides, Inc., 1986.
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LES NOUVELLES DES SERVICES CULTURELS DE I AMBASSADE DE FRANCE

CONCOURS SCOLAIRE INTERNATIONAL
FRANCAIS 2001

Calendrier définitif

Compte tenu du retard qui a été pris pendant la phase
préparatoire de ce concours, le calendrier initial — publié
dans le National Bulletin du mois d’avril 1987 — subira les
modifications snivantes:

L. inscription des équipes participantes: le dernier délai
est reporté an 15 janvier 1988

2. réalisation des dossiers et transmission au président du
chapitre de VAATF": le dernier délai est reporté an 31
mars 1988.

3. sélection des dix meilleurs productions au niveau de
chaque chapitre AATF et transmission au Représen-
tant Régional del'AATF: entre le ler avril et le 23 avril
1987.

4. sélection finale au niveau de chague Région: entre e 24
avril et le 15 mai 1987.

Ressources documentaires

N.B. Sipendantlaréalisation de votre projet vous éprou-
vez des difficultés & trouver une information ou un doeu-
ment dont vous avez besoin pour la mener a bien, veuillez
vous adresser aux Représentants AATE cl-aprés classés
par région.

RégionsI  Greater New York — ILE DE FRANCE

& 111 —Mme Joan FEINDLER, 31 Beaumont Dr,
Melville, NY 11747—Mme Anne LUTKUS,
30 Nerth Street, Geneseo, NY 14454

New England — BRETAGNE

—Mme Karen Ulmer DORSCH

RFD2, Box 413, Tilton, New Hampshire
03276

Région IV Middle Atlantic — POITOU-CHARENTES
—Mme Biruta CAP

3644 Magnolia Dr., Easton, PA 18042

Région V.  South Atlantic — CORSE
{Louisiane) —M. Tony Zaunbrecker, Caleasieu Parish
Schoolboard, PO Box &0, Lake Charles, LA

Région 11

70602
Région ¥V  SBouth Atlantic — PROVENCE-COTE
(Floxide) D’AZUR

—Mme Pearl CHIARI, 15890 Kilmarnock
Dr., Miami Lakes, FL 33014

Région ¥I  East Central — PICARDIE
—M. George GAUTHIER, 8051 Harris
Drive, Garrettsville, OH 44231

Région VII West Central — FRANCHE-COMTE
—Mme Carolyn Johnson, 1351 Edgcumbe
Road, St. Paul, MN 55116

Région VII West Central — BOCRGOGNE
—Mme Dianne HOPEN, 2501 Edgewood
Lane, West St. Paul, MN 55118

Région VIII Southwest — RHONE-ALPES
—M. Maurice ELTON, Dept. Foreign Lan-
guage and Literature, Southern Methodist
TUniv., Dallas, TX 75275

Région IX Pacific — AQUITAINE
—Mme Michele SHOCKEY, 15 Adam Way,
Atherton, CA 94025

Région IX Pacific — PAYS DE LOIRE
—Mme Katherine LINDQUIST, 814 108th
SE, Bellevue, WA 98004

N.B. Les Représentants (1) de la Louisiane et (2) de la
Géorgie, états associés respectivement (1) 2 la Guade-
loupe - Martinique et (2) 4 la région Midi-Pyrénees ne
seront pas en mesure de communiguer des renseignements
sur les régions avant la fin du mois de janvier 1988 au plus
tot.

FRANCAIS 2001
Conseils pour la Réalisation du Projet

La régle fondamentale est la vraisemblance par rapport
au type de document choisi. Exemples:

—Le reportage journalistique doit ressembler a une vraie
page de Journal (quotidien ou magazine).

—L'émission de radic doit pouvoir s’écouter comme un
programme diffusé réellement sur une station {ce qui sera
effectivement le cas pour les meilleures réalisations).

DEFINISSEZ CLAIREMENT:
e VOTRE STATUT
—Reporter
—Eerivain
—Dessinateur
—Photographe
—Présentateur de Radio
—Musicien —ete.
o CE QUE VOUSVOULEZ DIRE
—Reportage sur la région
—Une aventure qui vous est arrivée dans cette
région.
s AQUIVOUS VOULEZ LE DIRE
—Vos réalisations sont destindes 4 un publie fran-
cophone (puisque vous vous exprimez en francais),
Lequel?
—Jeunes américains francophones
—Jeunes qui comprennent le frangais (par exemple
vos camarades de de classe ou d’autres écoles).
—Quéhécois, Belges, Suisses ou autres jeunes de pays
francophones qui ne la connaissent pas telle que
vous l'avez vue, ou qui ne connaissent pas 'aven-
ture que vous ¥ avez vécue.
A. REPORTAGE JOURNALISTIQUE:
LONGUEUR: Minimum 1 page. Maximum 2 pages.
Format quotidien ou magazine.
CONTENL: Texte — Titres, gros titres, manchettes,
sous-titres, texte rédigé en colonnes (an
moins deux colonnes par page).
STYLE: 11 doit refléter le style habituel d'un repor-

tage (description neutre, positive ou néga-
tive).

B. ROMAN-PHOTO: Ce type de reportage ou de récit

lustré tire son originalité du fait
que les illustrations contribuent
au déroulement de I'histoire pres-
que autant que le texte.

continved on pg. &



continued from pg. 8
LONGUEUR: Minimum 20 illustrations. Maximum
50. Longueur totale de la réalisation
entre 4 et 8 pages.
ILLUSTRATIONS: Photos — Cartes postales —
Découpages (Paysages, monu-
ments, événements, objets) Doit
représenter au moins 1/3 de la
pagination.
TEXTE: Chaque illustration doit étre accompagnée
d'un texte qui peut étre:
—«En langue orale» — Bulles, dialogues
—«Omomatopées»
—«Langues écritess — Titres, légendes,
courts récits entre 2 illustrations, introdue-
tion.
Le roman-photo doit obligatoirement s’ouvrir par une
introduction rédigée (1 page environ) situant l'histoire
et les personnages.
C. ALRBUMDE BANDE DESSINEE (B.D.)
—Mémes indications que pour le Roman-Photos:
*L'histoire doit avoir un début et une fin,
*Chaque illustration doit étre accompagnée d'un texte
sous quelque forme que ce soit (bulle, légende, récit

continued in column 2

STAGE D’ETUDES AU QUEBEC
POUR PROFESSEURS ET
CHERCHEURS AMERICAINS

Le ministére des Relations internationales du Québec est
heureux de poursuivre son programme d’aide financiere.
Un montant de 10008 Can. par mois est versé aux sta-
giaires. Ce montant doit servir 4 'amortissement des frais
de voyage, des frais de sédjour et autres dépenses relatives
au projet de recherche. Selon 'ampleur du projet, le stage
pourra 8'échelonner sur ure période de trois mois.

CONDITIONS I’ ADMISSIBILITE

Les candidats doivent enseigner dans une instifution
post-secondaire américaine et désirer séjourner au Québec
afin d'y effectuer des recherches ou de parfaire leurs con-
naissances en études québécoises. Le programme s’adresse
principalement aux professeurs et aux chercheurs dont les
travaux portent sur la gestion des affaires, les sciences et le
génie et les humanités en général. Les personnes
intéressées devront présenter une lettre de recommanda-
tion de leur directeur de département ainsi quune descrip-
tion aussi précise que possible de leur projet de stage. Les
candidats n’auront accés A ce programme qu'une seule fois
et devront produire un court rapport de recherche & la fin
de leur séjour au Québec.

MODALITES D’ INSCRIPTION
Les personnes intéressées 4 poser leur candidature sont

invitées a faire parvenir leur curriculum vitae, la descrip-
tion de leur projet de stage ainsi que lalettre de recomman-
dation de leur directeur de département a l'adresse
suivante:

Mme Lisette R. Ferera

Bureau du Québec

230 Peachtres Street N.W.

Suite 1501

Atlanta, GA 30803

Tél: (404) 581-0488
La date limite de réception des candidatures est le 15 jan-
vier, 1988. Les candidats seront informés de la décision du
jury verslafin avril 1988,

rédigé).
*L'album doit s’ouvrir sur une introduction rédigée (1
page environ). -
*Le texte peut appartenir a tous les niveaux de langue
orale ou €crite) onomatopées comprises.
*Le texte représente au minimum 1/3 de I'ensemble.
ILLUSTRATIONS
—Dessins: noir et blane, crayons couleurs, peintures,
ete.
—Collages
—Minimum: 10 illustrations (dessins).
—Maximum: 3¢ (dessins et collages).
—Longueur totale du travail entre 4 et 8 pages suivant
le format des {llustrations.

D. REPORTAGE RADIOPHONIQUE:

A réaliser sur cassette

—DUREE: Maximum 15" Minimum 10’

—TYPE: Liberté est laissée aux étudiants: reportage
sur la région, un personnage ou un événement, aven-
tureg roman soncre. ..

—PRESENTATION: Réfléchissez avec soin & la
présentation sonore de votre travail: titre, indicatif
musical, illustration soncre {(bruitage, musique),
interview (réelles ou simulées).

E. —NOUVELLE/COURT ROMAN

—LONGUEUR: Entre 6 et 10 pages.

—FORMAT: 8 1/2 X 11 pouces.

—TEXTE: Dactylographié.

—Ne pas oublier une introduction situant 'environne-
ment, la situation, les personnages-acteurs de l'his-
toire {en se référant toujours & une région précise).

—PRESENTATION VRAISEMBLABLE: Par exem-
ple sous forme d’un chapitre avece ses subdivisions
traditionnelles ou sous forme de plusieurs chapitres
développant une action imaginaire jusqu’'a un
dénouement.

—Peut comporter des illustrations.

—Le rdle du ou des héros peut &tre tenu par vous-
méme {genre “histoire dont vous étes le héros.”).

—Tous les registres de langue sont admis (langue
parlée, argot, style *classique,” ete),

—Les innovations sur les plans typographiques et des
subdivisions a I'intérieur des chapitres sont admises.

N.B. ROLE DUPROFESSEUR

—TI1 est normal que le professeur constitue la ressource
mmédiate des étudiants.

—Les meilleurs travaux seront publiés dans la presse
régionale francaise. Les meilleures cassettes audio
seront diffusées sur des stations de radio en France
{Radio Ado Paris et stations régionales) et aux Etats-
TUnis dans 'émission Quartier Latin.

—11 est logique de profiter d'une question ou d’une
faute préeise pour remettre au clair une difficulté
grammaticale cu syntaxique.

—Mais ATTENTION: une participation trop évidente
de U'enseignant entrainerait la disqualification de
I’équipe et comprometrrait done ses propres chances
de gagner un voyage en France.

BON TRAVAIL ET BONNE CHANCE!!

INFORMATION DE DERNIERE MINUTE: LES
INSCRIPTIONS AT CONCOURS FRANCAIS 2001
SERONT TOLEREES JUSQU AU VENDREDI 15 JAN-
VIER 1988, DERNIER DELAIL



LESNOUVELLES DES DELEGATIONS DU QUEBEC

APPRENDRE LE FRANCAIS AU QUEBEC,

Ce numéro du Bulletin vous présente les cours d'immer-
sion en frangais langue seconde au Québec. Pour plus de
renseignements, vous &tes priés de contacter directement
les institutions d’enseignement dont les adresses sont
données en fin d’article.

ASSOCIATION QUEBECOISE DES ECOLES
DE FRANCAIS.

LAQEF a été créée en 1980 afin de regrouper les onze
universités et colldges spécialisés dans I'enseignement du
frangais aux non-francophones. Quoique la ceréation de
IAQEF soit relativement récente, certaines des écoles
spécialisées qui en font partie enseignent le frangais aux
non-francophones depuis déja trente ans.

DECOUVRIR LES DIFFERENTES REGIONS
DU QUEBEC.

Les universités et colleges membres de PAQEF se
retrouvent dans les cing grandes régions du Québec. Cha-
cune de ces régions posséde des atouts particuliers en plus
d’étre facilement accessible grice & un systéme de trans-
port efficace.

Quatre des institutions de 'AQEF sont situées a4 Mon-
tréal, la deuxidme ville francophone du monde: ' Université
de Montréal,  Université Concordia, 'Université MeGill et
le College Bois-de-Boulogne. Au coeur du Québec, 'Univer-
sité du Québec & Trois-Riviéres et le Cégep de Trois-
Rivieres offrent aussi des écoles de francals. A Québec
méme, ville récemment inscrite 2 la liste des sites du patri-
moine mondial de 'UNESCO, deux institutions offrent des
cours d’immersion en francais: 'Université Laval et le Col-
lége Saint-Charles-Garnier. Dans la région du Saguenay-
Lac Saint-Jean, réputée pour sa beauté naturelle et son
accueil chaleureux, deux institutions sont membres de
AQEF: I'Université du Québec & Chicoutimi et le College
de Jonguiare. Enfin, sil’on veut bénéficier 4 la fois des avan-
tages de la ville et de la campagne, le College de Riviere-
du-Loup, ville située sur les bords du majestueux Saint-
Laurent, ouvre les portes 4 1a région du Bas-Saint-Laurent.

LES PROGRAMMES OFFERTS.

Plusieurs programmes sont offerts, les plus courts de
trois semaines, d'autres de six, neuf ou méme quinze
semaines. Dans la plupart de ces programmes, les cours de
langue et de civilisation sont offerts le matin, alors que le
s0ir est reservé aux activités socio-culturelles.

Diverses institutions offrent aussi des cours destinés aux
étudiants non-francophones pendant 'année académique. 11
est done possible de s'inserire en tant qu'étudiant régulier
et de profiter de cours de langue et de civilisation québé-
coise spécialisés. Des activités culturelles sont aussi orga-
nisées au profit des étudiants.

LADIFFERENCE.

Le Québee offre plusieurs avantages pour !'apprentis-
sage du frangais. La valeur du dollar eanadien par rapport
au dollar américain permet aux étudiants des Etats-Unis de
profiter d'un séjour a un prix modeste. Un séjour de six
semaines cofitera environ 1150 $ US (1500 § Can), frais de
séjour et de scolarité inclus, mais excluant les frais de trans-
port. Le Québec fait partie intégrante du continent nord-
américain et se trouve trés prés de nombreuses villes
américaines. De plus, il est possible de vivre avec une
famille québécoise dans une immersion totale en francais,

une expérience socio-culturelle unique en Ameérique du
Nord.

TOUJOURS PRES DE LA NATURE,

La vie moderne dans un centre urbain bourdonnant d’ac-
tivités ne manque pas d’attraits. Au Québec, il est possible
de profiter des avantages de la vie urbaine tout en sachant
que la nature n'est jamais trop loin. A deux pas de la plupart
de nos villes, on peut vivre dans un milieu naturel de lacs, de
grandes foréis et de rivieres.

LES ACTIVITES SOCIO-CCLTURELLES.

La plupart des institutions offrent une prande variéteé
d’activités socio-culturelles permettant de divertir les
étudiants tout en constituant un laboratoire concret qui
favorise un contact étroit avec diverses activités de la vie
quotidienne.

La diversité du climat québécois permet de pratiquer des
activités diverses tout au long de I'année. Le printemps y
est frals, I’été chaud, 'automne presque toujours ensoleillé
et I'hiver permet de découvrir un pays de neige merveil-
lenx,

OU S’ADRESSER

COLLEGE DE RIVIERE-DU-LOUP
Centre de promotion de la langue
&t de la culture québécoises

80, rue Frontenac

Riviere-du-Loup (Québec) G5R 188
TéL (418) 862-6903 ext. 217
COLLEGE DE JONQUIERE
Centre linguistique

2505, rue Saint-Hubert

Jonquiére (Québec) GTX TW2

Tél. (418) 547-2191 ext, 362

COLLEGE SAINT-CHARLES-GARNIER
Ateliers delangues

1150, boulevard St-Cyrille cuest

Québec (Québec) GIS 1VT

Tel. (418) 681-0107

UNIVERSITE LAVAL
Programme spécial de frangais
pour non-francophones

Pavillon de Koninck, Bureau 3272
Cité Universitaire

Québec (Québec) G1K TP4

TéL (418) 656-2321

UNIVERSITE DU QUEBEC A TROIS-RIVIERES
Centre départemental

Ecole internationale de francgais
3351, boulevard des Forges

C.P 500

Trois-Rivieres (Quebec) GY9A 5EB
TélL (819)376-5124
UNIVERSITE CONCORDIA
Ecole francaise d’été

7141, rue Sherbrocke ouest
Montréal (Québec) H4B 1R6

Tél. (514) 482-0320

continued on pg. 6



continued from pg. b

UNIVERSITE DU QUEBEC A CHICOUTIMI
Eeole de langue francaise

et de culture québécoise

555, boulevard de I’Université
Chicoutimi (Québec) GTH 2B1

Tél. (418) 545-0107

CEGEP DE TROIS-RIVIERES

Ecole francgaise d’été

8500, rue de Courval

Troig-Rivieres (Québec) GIA 5E6

Tél. (819) 376-5124

COLLEGE DE BOIS-DE-BOULOGNE
Ecole francaise d’été

10555, avenue Bois-de-Boulogne
Montréal (Québec) H4N 114

Tél. (514) 332-3000 ext. 399

UNIVERSITE DE MONTREAL
Ecole francaise d’été

Faculté de I’éducation permanente
3333, Chemin Queen Mary

Bureau 552

Montreéal (Québec) H3V 1A2

Tél. (514) 343-6990

UNIVE RSITE MCGILL
Ecole frangaise d'été
Paterson Hall, 242

3460, rue McTavish
Montréal (Québec) H3A 1X9
Tel (514) 392-4678

COLLOQUE SUR LENSEIGNEMENT
DU FRANCAIS AU QUEBEC
ASSOCIATION QUEBECOISE DES ENSEIGNANTS
DE FRANCAIS LANGUE SECONDE.

L'AQEFLS regroupe environ 700 professeurs de francais
langue seconde des divers niveaux. L/Association tiendra
son colloque annuel du 24 au 26 mars 1988 au Chiteau
Champlain, & Montréal (Québec). L' Association tient aussi
des rencontres pédagogiques dans différentes régions du
Quebec. Les personnes intéressées & cette association et &
ses activités peuvent contacter M Marcel Danan au 514-270-
4566. C.P. 547, Succursale B, Montréal, Québec, H3B 3K38.

EDITECRS DE VOLUMES ET
DIDACTICIELS QUEBECOIS
Suite a leur participation au Congres de l’AATF National
a San Francisco en juillet dernier, les éditeurs de volumes et
didacticiels québécois pour 'enseignement du frangais lan-
gue seconde ont manifesté leur satisfaction et leur intention
de continuer a promouvoir leurs produits aux Etats-Unis,
Sivous désirez obtenir plus de renseignements concernant
leur matériel éducatif, vous pouvez les contacter via la
Délégation du Québec de votre région dont la liste parais.
sait dans le dernier numéro du Bulletin.

NOUVELLES DES DELEGATIONS
DU QUEBEC AUX ETATS UNIS
DELEGATION DU QUEBEC A BOSTON
Suite 4 une entente sighée entre 'Université de Boston et
Radio-Québee, le Krasker Memorial Film Library peut

maintenant mettre & la disposition de sa client2le 128 docu-
ments récents produits par la station québécoise. Llacces
aux documents sur vidéo peut se faire selon les conditions
générales d’emprunt de la bibliothéque.

Radio-@Québec souhaite conclure des ententes semblables
ailleurs aux Etats-Unis. Surveillez nos prochaines rubri-
ques.

DELEGATION DU QUEBEC A CHICAGO

CONSORTIUM MIDWESTQUEBEC

La Northern Illinois University, par le biais de son ser-
vice de programmes internationaux, organise & 'heure
actuelle un consortium d’universités et colleges du Midwest
américain, dont le correspondant québécois serait la CRE-
PUQ, la Conférence des Recteurs et Principaux des
Universités du Québec. Ce Consortium vise 1'établisse-
ment de programmes d’échanges de professeurs et
étudiants du deuxiéme cycle dans des domaines précis.
Pour de plus amples renseignements, priére de contacter
Dr. Daniel Wit, Dean, International and Special Programs,
Northern Illinols University, DeKalb, Illinols 60115-2854,
tel. (815} 753-1988.

DELEGATION DU QUEBEC A LOS ANGELES

A la suite de rencontres effectuées dans le cadre d'une
mission au Québec, M Hal Wingard, Executive Director,
California Foreign Language Teachers Association, est en
train de mettre sur pied un “French Live-Inn" au Québec
'été prochain pour une trentaine de professeurs de  Cali-
fornie. Les professeurs intéressés & participer & ce stage
d’immersion enfrancais sont priés de communiquer avec M.
Wingard 4 San Diego au (619) 265-26%9.

BUREAUDU QUEBEC A LAFAYETTE

Changement de personnel. M Luc Champagne devient
congeiller au Burean du Québec en Louisiane; Mme Fran-
¢oise Cloutier, I'ancienne titulaire, est maintenant en poste
2 ]la Délégation du Québec & Atlanta.

CALICO SUMMER INSTITUTE

The Middlelbury College Language Schools In ¢oopera-
tion with CALICO (The Computer Assisted Language
Learning and Instruction Consortium), and PICS (The Pro-
ject in International Communication Studies), will host the
1988 CALICO Summer Institute, a five-week program of
workshops and conferences for language teachers on the
uses of computers (primarily Apple Macintosh) and video in
the teaching of Chinese, French, German, Japanese, Rus-
sian and Spanish. The program will combine introductory,
hands-on experience with computers and video with two
specialized conferences for more advanced users.

Tentative dates are:

July 7-20: Introductory Computer Workshop
July 21-26:  Advanced Computer Conlerence
July 27-31:  PICS Advanced Video Conference
Aug. 1-13: Introductory Video Workshop

For information and application materials please write or
call:
The New Technologies
Middlebury College Language Schools
Middlebury, Vermont 05753
(802) 388-3711 ext. 55338



BONJOUR QUEBEC

Il existe un nouvel organisme Le Club international
BONJOUR QUEBEC, voué a la promotion du tourisme
culturel au Quebec, La direction consiste en un petit groupe
de professionnels qui travaillent depuiz plusieurs mois 4
inventer un outil permanent qui permettra aux gens
d’Amérique de venir visiter le Québec,

Cette société s'est fixée comme mission d’offrir des for-
faits-voyages au Québec. Sous la forme d'un grosziste en
voyages réceptif localisé 4 Montréal, le Club international
Bonjour Québec (CIBQ) offre des forfaits individuels et de
groupes aux voyageurs provenants de l'extérieur du
Québec.

Leur approche globale se distingue de la conenrrence par
une philosophie axée sur un tourisme participatif et met-
tant en relief les ressources culturelles guébécoises.
Lorganisme offre aux touristes étrangers de se familiariser
aveclesmultiples facettes de lafrancophonie quebécoise en
faisant appel aux ressources du patrimoeine, aux sites his-
toriques et modernes, a 'architecture. Les arts, au mivean
des principaux musées, des galeries d’art, des salles de
théitre et de spectacles, des événements majeurs tels le
Festival de Jazz, seront mis en évidence pour assurer aux
visiteurs un séjour unigue. Des sites naturels et spectacu-
laires seront visités dans plusieurs régions (A pied, en
bateau, en caléche, ete.) ainsi que quelques quartiers typi-
ques de Montréal et de Quebec.

Les contacts avec les gens du Québec pendant un tour de
ville, une excursion en batéan o une réunion de travail ou
d’affaires seront source d'enrichissement et de plaisir pour
les visiteurs. Cet aspect est important pour la société car
elle considére que la population québécoise peut faire partie
intégrante des ressources culturelles du Québec,

Dans cette aptique, le groupe percoit le tourisme comme
un ensemble d'activités ayant pour effet de contribuer non
seulement au repos et ala distraction, mais aussi comme un
moyen d'établir de meilleurs rapports entre les individus
eux-mémes et U'environnement. 1l croit également que le
tourisme est source d’enrichissement intellectuel et
culturel.

Les valeurs fondamentales de cette philosophie font
appe! & dea notions telles que:

-["élargissement des connaissances;
-Iéchange autour d'intéréts communs;
-la recherche de divertissements.
-Famélioration de la santé,

Le défi consiste & vendre un produit de qualité et &
devenir graduellement un repére important pour les mil-
liers de gens qui viennent chaque année au Québee, soit
comme vacaneiers, 3oit comme étudiants soit comme mem-
bres d'une mission culturelle, commerciale ou scientifique.

Le CIBQ est en mesure de proposer les services suivants
4 sa clientele:

- organisation de forfaits individuels;

- organisation de forfaits sur mesure pour des groupes;

- réservation des forfaits confirmée a lintérieur de 24
heures;

- réservation pour la location de voitures et d’autobus;

- reservation de chambvres;

- service de réservation pour lez billets de spectacles et
d’activités culturelles et sportives:

- aceueil et accompagnement de groupes;

- consultation et information pour des séjours spécialisés au

Québec;

- banque de données informatisées.

Pour se renseigner davantage, les professeurs de francais
aux Etats-Unis sont pries de s’adresser & M. Mario
Zumelzu, Directeur général, CIBQ, 1338, rue Sherbrooke

ouest, suite 816, Mantréal (QC), Canada HSC ILS5.
Téléphone: (514) 933-4240.

QUEBEC ACCUEILLE LES
FRANCAIS DU MONDE

Il faudrait raconter, comme une série télévisée V'a fait
récemment pour 'anglais, histoire du, ou plutdt, des fran-
cails de la planéte, parlers divers comme les peuples gui les
emploient. (’est ce pluralisme qu’embrassent grands et
petits pays selon les manifestations 4 Québec, début sep-
tembre 1957, au deuxiéme sommet de la francophonie.

Y ont assisté le premier ministre du Canada aux ¢6tés du
premier ministre du Québec; le président de France pas
trop loin du premier ministre de France; en tout, les chefs
d’Etat, de gouvernement ou de délégation d’'une quaran-
taine de pays «ayant en commun I"usage du francais».

L’AATF, qui ne figure pas sur cette carte diplomatigue,
n’a néanmoins pas été entidrement absente car certains de
ses membres (dont moi-méme) ont assuré la représentation
de la Louisiane, la Nouvelle Angleterre et les associations
d’enseignants de langue et de culture «francaises».

M. Brian Mulroney a profité de 'occasion pour enterrer
une ancienne hache de guerre, s'efforgant de mettre en
équilibre symbolique la double appartenance du Canada an
Commonwealth — qui devait également 8’y réunir quelques
semaines plus tard — et au Sommet francopnone. Le Ca-
nada désormais, affirme-t-il, assume pleinement la cohabi-
tation de ses deux langues comme source de force et de
richesse.

Evénement en tout cas presque complétement occulté
par la presse des Etats-Unis: silence qui ne s’explique que
trop facilement d'un cdté, et qui pourtant ne manque pas
d’étre embarrassant. Quelle doit &tre pour nous, qui nous
voulons citoyens du monde, I'importance de ce phénoméne?

C’est une histoire encore en train de se faire. Le francais
assurera sa place dans le monde de demain, plusieurs 'ont
répéteé, dans la mesure ol il prolongera sa fonetion de véhi-
cule eulturel multidimensionnel (par exemple le projet TV
5, chaine francophone internationale) et sous-tendra une
poussée économique et technologique. Un francais actuel,
ce qui n’exclue jamais le passé: mais un passé sans nostal-
gle, comme 'a dit M. Mitterrand.

Sur le plan iconique, le groupe entier fait sien 'embléme
inventé pour le sommet québécois, un cercle & cing couleurs
dont les différents «continents» s’argue-boutent un peu
comme des dislocations tectoniques. Le fait qu’il existe un
Comité du Suivi mais toujours pas de secrétariat perma-
nent n’a pas empethé Le Monde d'affirmer que «le mouve-
ment de la francophonie s’est en tout cas institutionalisés,
La prochaine rencontre est prévue pour mars 1989 aun
Sénégal.

Or ce frangais qui s’ouvre sur tout un monde, c’est cer-
tainerment le nétre aussi en tant qu’enseignants américains.

Philip Stewart
Duke University



FELLOWSHIPS SPARK MINI-EXCHANGES

Since several of us AATEF members in New Mexico have
been recipients of overseas study grants during the past
several years, we wondered how we might efficiently
“share the wealth” of our own and our colleagues’ new
knowledge. During spring semester 1987, the authors of
this article, who teach in neighboring high schools,
embarked on a day-long experiment: we traded classes for a
day. Nancy Lawrence, who had researched little-known
Roman ruins in France as a Rockefeller Fellow during the
summer of 1986, presented her research to Mary de Lopez’s
students. Ms. de Lopez, who had studied the history of
Paris at an NEH-New York University Summer Institute
in Paris during July 1986, shared her learning with Ms.
Lawrence's classes that day.

The results? One-hundred per cent satisfaction! We two
teachers enjoyed the break from our regular routines and
the little pleasures this brings. Each of us had surreptiously
made arrangements for the day o be “extra nice” for our
visiting colleague, with loud-speaker welcoming announce-
ments, and students and colleagues checking up during the
day to assure that things were going smoothly. We thor-
oughly enjoyed each other’s students, who, without too
much prior coaching, were on their best behavior the entire
day: attentive, smiling, interested, participatory. It was a
pleasure to offer lessons to them, especially lessons based
on our favorite “‘spéeialités.” And each of us returned to our
own students the following Monday feeling very proud of
them after hearing our cclleague’s enthusiastic report of
their interest and spirit.

Our students (levels I through 1V) were delighted with
the experiment. They were thrilled that they had under-
stood someone else’s French, a great reinforcement for
their year’s study. They were interested in the presented
topics and had acquired a much more detailed knowledge of
various aspects. They asked if “all French teachers are a
little erazy?’” and seemed to be thoroughly motivated as a
result of the day exchange. One of the advanced-leve] stu-
dents was so intrigued by the exchange that she inter-
viewed her teacher about how the arrangements had been
made, what the teacher’s day had been like at the other
school, whether the other students spoke French well, and
other questions. Her interview was then published as an
article in the schocl newspaper in May.

Because we teach in the same school district, it was easy
for the two of us to make arrangements for the day’s
exchange. Next year, through cur AATF New Mexico chap-
ter, we plan to pursue the prospect of exchanges with cel-
leagues in other towns who have already expressed an
interest. We hope that the idea of mini-exchanges will
develop into an integral part of other teachers’ yearly plans
as well as our own.

Naney Lawrence

Cibola High School
Albuguerque Public Schools
Mary de Lopez

La Cueva High Schoal
Albuguerque Public Schools
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PROGRAMME D’ACHAT DE LIVRES
A FRAIS PARTAGES

Dans le but d’appuyer des programmes d’études qué-
bécoises, le ministére des Relations internationales du
Québec a mis sur pied un programme spécial d’achat de
livres & frais partagés (50/30) jusqu’a un maximum de
$ 500.00 Can, (participation québécoise).

11 faut noter que ce programme s’adresse particuliére-
ment aux bibliothéques et départements désireux de se
constituer une collection, et non aux individus.

COMMENT PROCEDER
Veuillez suivre la procédure rigoureusement.

1. Une liste bibliographique est fournie par le Burean du
Québec 4 'institution.

2. Llinstitution établit une liste des livres désirés.

3. Linstitution envoeie une cople de cette liste au Bureau
du Québec avec une demande formelle de participation
4 ce programme.

4, Le Bureau duQuébec fait approuver la demande par le
Ministére des Relations Internationales et confirme le
montant, de ’allocation a institution.

5. Linstitution procéde alors directement & Vachat des
volumes.*

6. L'institution envoie des copies des factures acquittées
au Bureau du Québec.

7. Apras vérification des factures par le Bureau du
Québee, celui-¢i fera émettre un chéque du montant
alloué par le Gouvernement du Québec (veuillez préci-
ser & quel ordre).

* Comme distributeur, nous recommandons:

Le Bouguin Librairie Renaud-Bray

J. Chiarore (1981} Inc.

355, boul. Samson 5219, ch. de la Cote des Neiges
Laval, Québec Montréal, Québec

CANADA, HTX 277 CANADA H3TIYI

Tél: (514) 689-4675 TélL: (514) 342-1515

Exportlivre Les Editions La Liberté Inc.
Agence d'exportation 3020, chemin Ste-Foy

du livre Ste-Foy, Québec
C.F. 305 CANADA GIX 3V8
St-Lambert. Québec Tel: (418) 653-3763
CANADA J4P 3P8

Tél: (514) 671-3882

ADULT LANGUAGE LEARNING
AND ACQUISITION

The Foreign Language Center at The Ohio State Univer-
sity announces the first in a new zeries of annual or biennial
conferences on adult language learning and acquisition
(ALLA} The first ALLA conference will be held at Ohie
State in September, 1988, and will focus an research per-
spectives: research needed, research in progress, research
completed, and research implicalions.

The canference is being made possible by generous
grants from the OSU Coilege of Humanities and the Mod-
ern Language Journal, which will publish selected papers
from the conference. For detalls, write:

ALLA-Research Perspectives
0SU Fareign Language Center
153 Cunz Hall, 1841 Millikin Road
Columbus, OH 43210



REMARQUES POUR LA
COMMISSION SUR LES
«PROFESSIONAL STANDARDS»!

Les réflexions qui suivent sont basées sur une trentaine
d'années d’expérience acquise essentiellement & |"Univer-
sité du Michigan. Les autres NDEA Institutes que j'ai
dirigés en 1966, 1967, 1968 et 1969 m’ont donné I'occasion de
travailler de trés prés avec des professeurs du secondaire,
comme les quinze années passées a diriger 'Ecole Fran-
caise de Middlebury dont la clientéle est essentiellement
des professeurs qui viennent v préparer une maitrise de
frangais en plusieurs étés, ou qui viennent se recycler dans
un stage ponctuel (enseignement de la civilisation en parti-
culier). Plusieurs années comme membre du comité AP (et
en particulier de la premiére équipe qui créa 'examen AP
de langue, ainsi que mes années militantes 4’ AATT comme
vice-président puls comme président ont contribué & me
donner une perspective assez large sur la formation des
enseignants.

1. LA COMPETENCE INTELLECTUELLE

Le prestige d’un professeur repose sur sa compéience
intellectuelle générale. Or, le systéme de certification tel
qu'il existe aux Etats-Unis et tel qu'il est pratiqué dans &
peu prés tous les états n'attache guére d'importance 4 cet
aspect. Je ne vais parler que de la formation des futurs pro-
fesseurs.

Un professeur de francais doit d’abord avoir une curiosité
intellectuelle intense. Il s'agit non seulement d'étre formé
comme professeur de frangais, il s’agit aussi de savoir un
trés grand nombre de choses (j'utilise ce mot & défaut d’un
autre plus préecis). Si nos enfants passent une grande partie
de leur jeunesse au contact de professeurs, je souhaite, en
tant que parent, gue ces professeurs soient des individus
intelligents, au courant des grands problemes de notre
société, ouverts au monde et aux cultures variées avec les-
quelles nous devons étre en contact. Comme il est évident
que on ne peut tout apprendre, il est donc essentiel d’étre
formé «pour continuer i apprendres. Il faut pour cela avoir
des techniques, mais celles-¢i ne serviront a rien & qui n'a
pas d'abord des capacités intellectuelles.

Or, tous les universitaires peuvent le confirmer, les
étudiants qui se destinent & I'enseignement ne sont guasi-
ment jamais les meilleurs ni les plus intelligents. Il y a
certes des gens, assez nombreux heureusement, qui devien-
nent professeurs par voecation, et il faut avolr une vraie
vocation pour faire ce métier si mal rétribué et si peu
apprécié de ’ensemble de la société. Ce n'est pas d’eux que
je parle, mais des autres, qui sont hélas en majorité. Les
écoles d'éducation, d’une maniére générale, ne sont pas
assez exigeantes sur la qualité de leurs étudiants. Si l'on
utilise des mesures objectives comme les SAT ou les GPA,
nous autres professeurs, nous sormes trés loin derriére les
écoles professionnelles (Law, Medicine, Engineering). Or,
51l est essentiel d’avoir des médecins intelligents, il ’est au
moins antant d’avoir des éducateurs intelligents; la santé

' This letter was sent to the Commission on Professional Stand-
ards during the early stages of its work on the Report which
appeared in the special October 1987 issue of the NE. The Com-
mission hags found the letter important and desires to share it with
all members of AATF.

intellectuelle du pays est au moins aussi importante que sa
santé physique.
Il me semble done utile de recommander:
4) quele GPA minimal pour recevoir un Teaching Certifi-
cate soit de 3 (on o 4 points scale 3 means a B qverage),
et si possible supdrieur 4 3;
B) que la moyenne dans tous les cours suivis soit en
éducation, soit en francais soit de 3.5

Je vois tous les jours des étudiants de francais médiocres
{qui ont moins de B comme moyenne) qui sont allégrement
certifiés pour enseigner. Certes, le GPA n'est pas une
mesure nécessairement fiable; mais quand on sait & quel
point le systéeme de notation employé dans toutes les
universités est victime de I'inflation générale des notes, il
tombe sous le sens que la premiére mesure & prendre est
d’exiger de meilleures notes d’'un futur enseignant.

I1 faudrait ensuite recommander une formation générale
marquée par une amélioration des cours utilisés comme
«distribution (davantage de cours d’humanités mais aussi
de bons cours de sclences sociales: histoire, sociologie,
anthropologie, psychplogie). Ce sont peut-étre 14 des voeux
pieux, mais il faut en parler.

Le premier effort indispensable car sans lui tout le reste
est inutile, consiste & rendre toute certification plus difficile
done plus «payante». Certes, & une époque ot ’on va man-
quer de professeurs, cela peut paraitre peu réaliste. Mais il
faut étre ferme; je suis convaineu que ¢’est en rendant
'accés ala profession plus difficile que 'on peut 1a revalori-
ser en attirant de meilleurs éléments. Bien entendu il est
tout aussi important de meftre en place un systéme efficace
qui permette la formation continue, le recyclage ete, . Mais
I'un ne peut aller sans 'autre.

II. COMPETENCE LINGUISTIQUE

Les échelles ’ACTFL existent; elles ne sont pas par-
faites, loin de 14, et il est important de les améliorer. Mais
c’est en les utilisant qu’on pourra le faire,
A) Oral proficiency

C’est la compétence premitre du professeur. Elle doit
étre aussi élevée que possible. Il convient sans doute
d'avoir des exigences différentes selon le niveau ol1 'on est
appelé & travailler. Le professeur de FLES ne doit pas
nécessairement avoir le méme niveau que celui de High
School; et pourtant, & I'oral un trés haut niveau de com-
pétence est nécessaire & tous.
B) Reading, writing and listening proficiency

Le mouvement actuellement mené par ACTFL vadansle
bon sens {du moins pour le moment). 11 s’agit d’en profiter &
bon escient. Selon mes observations, il faudrait pousser
vers lécrit (ce qui est le plus difficile) et 12 compréhension
aurale qui bien entendu va avee la production orale. Les-

sentiel est de fixer un niveau que tout le monde devrait
atteindre.

1. COMPETENCE GRAMMATICALE
Je n'emploie le mot «grammatical» que parce que j’ai
employé le mot «linguistique» d’'une maniére plus générale.
Je veux dire par 12 qu'il est fondamental gue Penseignant
alt une bonne maitrise de la langue en tant que systéme
linguistique. Dans la pratique courante cela se traduit par

continued on py. 10



conbinued from pg. 8

I'enseignement de la grammaire. Bt ¢’est 13, d'une maniére
générale que la faiblesse de la formation est la plus criante.
Elle est visible si 'onregarde les lextes que fabriguent les
professeurs; tout autant si 'on examine les livres qui conti-
nuent d’étre publiés par des éditeurs plus soucieux de
gagner de l'argent que de produire des livres solides; tout
autant si 'on examine les pratigues des grandes organisa-
tions qui fabriquent des tests pour la consommation
générale (ETS par exemple}.

Quels cours universitaires sont offerts aux futurs profes-
seurs? Dans combien d'établissements essaie-1-on d’'obliger
les étudiants de suivre un (bon) cours de linguistique (ou
méme de grammaire avancée)? Kt aurtout dans quelle lan-
gue ce cours, quand il existe, est-il enseigné? A quel
moment de ses dtudes un de nos majors est-l initié aux
pratiques de TESOL? (Tous les progres faits, une pédago-
gie des langues étrangéres viennent d'abord des
spécialistes de TESOL et de <language acquisition»).

Les NDE A des années 60 exigealent un cours de linguisti-
que. Sauf exceptions {rares) ces cours étaient enseignes par
des linguistes monolingues qui ignoraient tout de Uen-
seignement de la langue. Les progres de la linguistigue
depuis cette épaque ont été spectaculaires ct il serait bon
d’en tenir compte tout en évitant les erreurs du passé.

IV. COMPETENCE CCLTURELLE

(est, de trés lein, la compétence Ja plus négligde dans la
formation et pourtant, ¢'est la compétence fondumentale
parce qu'elle englobe toutes les autres. La culture que l'on
doit enseigner est bien évidemment liée a la langue. La
sociolinguistique nous a appris que les pratiques langa-
gieres sont d'abord des pratiques sociales et si nous n'en
tenons pas compte, nous enseignons une langue désin-
earnée. (['usage du TU et du VOUS en franegais ne reldve
pas de la grammaire mais de la culture, comme les niveaux
de langue).

Cette compétence culturelle est trés difficile 4 définir,
comme le prouvent les efforts de ceux qui ont essayés de
produire une définition de “cultural proficiency” pour
ACTFL et qui ont, sagement, décidé d’onblierle résultat de
leurs effurts). Mais, si elle est difficile 4 théoriser, elle n’en
est pas momns fondamentale et 1l faut essayer de la con-
struire. Comment?

A) CONTENU OBJECTIF

Tout professeur de francais doit savoir un certain nombre
de faits sur la France. Si je ne parle que de la France, ¢’est
pour la commodité de l'exposé; mais il est évident
aujourd’hui que le professeur doit étre au courant des cul-
tures francophones, celle du Québec bien sfir, mais aussi
celles des Antilles et celles de I’ Afrique. Ce que je vais dire
de la France peut 3'appliquer i 1a francophonie.

Ces éléments de savoir sont 4 la disposition de tout le
monde. Comme il est impossible de tout enseigner ct
comme il serait présomptueux d'imaginer quelles connais-
gances seront nécessaires dans un certain contexte (i1 est
facile d’''maginer qu’un professeur de francals & West-Point
doit avoir des connaissances précises sur la tradition mili-
talre francaise par exemple qui seraient inutiles dans un
contexte autre), il importe de donner aux enseignants une
méthode et de les familiariser avec les outils de travail qui
cxistent (Dictionnaires, encyclopédies. statistiques, ban-
ques de données ete. . )
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Ce serait facile de donner, schématiquement, un apercu
de I'ensemble. Ce n’est srement pas le teu de le faive (sauf
en annexe). Disons powrtant cecl:

1. La France a une histoire et il est indispensable d’en con-
naitre les grandes lignes:

2. La France est un pays trés varié et des notions de
géographie sont nécessaires;

3. La France actuelle a un systéme de gouvernement qu’il
faut connaitre, airsi qu'une administration (la décentra-
lisation n'est pas un phénomeéne abstrait);

4. La France aunc population qui change (notions de démo-
graphie, le probléme de l'insertion des étrangers);

5. La France est une société hiérarchisée et structurée;

4. La France a un systeme d’éducation qui change con-
stamment et pourtant qui a du mal 4 s’adapter aux
réalités nouvelles,

B) QUELLE CULTURE ENSEIGNER?

lia culture au sens anthropologique englobe tout, de la
famille aux pratiques culinaires ete. . . Mais 'ensemble de
ces pratiques culturelles est li€ aux classifications sociales.
On ne peut donc pas les enseigner sans les situer, Le choix
de ce qu'on enseigne doit étre laissé aux enseignants qui
connaissent lewr public. Encore faut-il leur en donner les
MOYCNs:

T.a culture est aussi 'ensemblc des pratiques littéraires
et artistiques. 8ilon place lalittérature 14 o elle doit Vétre,
le probléme de savoir si on doit 'enseigner cu pas ne se pose
pas: il n’est, pas possible d’avoir une bonne connaissance de
la France sans une bonne connaissance de sa littérature (et
de ses arts). el quelgues remarques:

1. 1 nefaut pas oublier que pour beaucoup d’sléves, lire (ou
“avolr lu”) un texte littéraire connu (Balzac, Sartre,
Duras) est un puissant facteur de motivation. Ceci ne va
pas sans shobisrme, mails, le snobisme existe et il faut
l'utiliser & notre avantage.

2. Le texte littéraire, & cause de son niveau d’élaboration

linguistique et esthétique, est souvent le meilleur dacu-
ment culturel qui existe. Il faut done choisir soigneuse-
ment les textes que 1'on va aborder, en fonction
evidemment de leurs diffienltes linguistiques (d’abord
des textes modernes) mais aussi en fonction de leur
valeur culturelle. Un exemple en passant: comment com-
prendre Le Colonel Chabdert qui était il y a peu au pro-
gramine AP sans expliciter ses éléments culturels? Pas
seulement Napoléon. la Révolution, la Restauration
mais aussl la montée des notaires ete. . .
Détudiant découvrira vile que le texte littéraire bien
choisi 'oblige 3 développer ses connaissances linguisti-
ques (savoir lire un texte, ¢'est savoir lui poser les
bonnes questions) ef ses connaissances culturelles (le
role du vin dans Moderato Cantabile)

Cecl dit, tout ce gue dit Gerry O'Neill dans le brouillon
soumis  la commission est excellent et doit étre développé.
Ce que j’ai dit ici visc a la place de la littérature dans V'en-
semble de la formation. Dans la mesure ot un bon enseigne-
ment de la littérature est le meilleur moyen de développer
la pensée critique, il est evident qu'il doit jouer un réle fon-
damental dans la formation de tout professeur de franeais,
qu'il soit ou non appelé & enseigner la littérature.

V. VALIDATION REGULIERE DES COMPETENCES

"Tout le monde s”accorde facilement sur le fait que les com-

continued on pg. 11



SIXTY-FIRST ANNUAL MEETING
AMERICAN ASSOCIATION OF
TEACHERS OF FRENCH
July 15-20, 1988

Boston Park Plaza and Towers
Park Plaza at Arlington
Boston, MA 02117

(617) 426-2000

Tentative Schedule

Regular Sessions from early morning through earlyf
late afternoon Friday through Monday, dJuly 15-18

Post-Convention Workshops
Tuesday and Wednesday, July 19-20

This will be our first national meeting in New England
inmany years. ...

PROPOSALS FOR PROGRAM PRESENTATIONS
ANDWORKSHOPS CAN BE SUBMITTED IMME-
DIATELY TO:

Professor Philip Stewart

President, AATTF

Department of Romance Languages
Duke University

Durham, NC 27706

(919) 684-6447

POTENTIAL EXHIBITORS and CONVENTION
PROGRAM ADVERTISERS should write to the fol-
lowing address for more detailed information:

Mr. John B. Garvey
AATE Exhibits

1988 Annual Meeting
57 E. Armory Avenue
Champaign, IL 61820
(217) 333-2842

Hotel rates; $75, single or double, plus 9.75% Mass,
state room tax. Pre-registration: $40 (before July 1}
on-site: 845; workshops, additional fee(s)

Firm Deadline for Pre-registration
and Hotel Reservations:

June 15, 1988

All current AATY members will recelve fuller infor-
mation and necessary forms i Spring 1988. Or write
to: AATF Convention Registration, 57 E. Armory
Ave., Champalgn, IL 61820,

COME JOIN USTHISSUMMERFOR A
UNIQUE BOSTON EXPERIENCE!
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pétences déerites ci-dessus doivent étre acquizes. Mais on
oublie trop souvent qu'une compétence est datée, Un pro-
fesseur débutant peut &tre en frangais oral, au niveau le
plus élevé; sl aprés quelques années (disons o) d’enseigne-
ment & des débutants, il n'a pas eu la poszibilité d’utiliser
gon francais en dehors de la classe, soen niveau de com-
pétence réel sera retombeé (ou presque) i celui de ses élaves,
Toute compétence linguistique doit étre entretenue. Il fant
donc que le niveau de compétence exigé pour le professeur
débutant soit réévalué a dates fixes. (Je dirais tousles 345
ans selon les niveaux) C'est cela I'élément le plus délicat:
comment donner aux professeurs les moyens d’entretenir
leur compétence linguistique? I faut mettre en place un
systeme efficace. Toute école qui réclame un certain niveau
de compétence pour les professeurs qu’elle engage devrait
payer réguliérement un stage de recyclage.

VI. DIVERS

Tout professeur de francais doit pouvoir faire un séjour
prolongé {au moins 1’été) dans un pays francophone. Je vois
mal comment transformer cette recommandation en obliga-
tion; mais 1l faut donner le plus souvent possible et les
moyens financiers et les occasions de réaliser de tels
séjours.

Tout professeur doit faire partie des organisations qui
défendent ]a grofession (AATF bien sir, mais aussi
ACTFL, les State Langunage organizations ete. . )

Est-1l envisageable (et réaliste) que 'AATT, en accord
avec les autres AAT et ACTFL, mette en place un systéme
de certification indépendant? Aprés tout, les médecins, les
avocats établissent leurs propres standards; peurquoi pas
nous? Le probléme est complexe, mais il mérite d’étre
étudié a fond. A défaut une sorte de «AATF certificate of
professional competency» que 'on distribuerait 4 ceux qui,
satisfaisant les critéres de TAATT, le demanderaient? Cela
voudrait dire d’abord qu’en établit des standards qui seient
acceptés au moins par nos membres. L'expérience
d’ACTFL avecla certification des «oral profliclency testers»
n’est pas trés encourageante. Mais il faut, au moins, diseu-
ter trés sérieusement la question.

" Jean Carduner
University of Michigan

SPECIAL NEH TRAVEL GRANTS
FOR RESEARCH

The Travel to Collections Program of the National
Endowment for the Humanities provides grants of $750 to
assist Ameriean scholars to meet the costs of long-distance
travel {o research collections of libraries, archives, muse-
ums, or other repositories throughout the United States
and the world. Awards are made to help defray such
research expenses as transportation, lodging, food, and
photoduplication and other reproduction costs. The applica-
tion deadlines are January 15 for research travel between
June 1 and November 30, and July 15 for research travel
between December 1 and May 31. Information and applica-
tion materials are available by contacting the Travel to Col-
lections Program, Division of Fellowships and Seminars,
Room 316, National Endowment for the Humanities, 1100
Pennsylvania Avenue, N.W., Washington, D.C. 20506 (202/
T86-0463).



DOCUMENT

Nouveau
Cookies américains

Pur beurre, frais, authentique,
ct délicieux . . .

CHOCOLATE CHID
Decrles de chocolat

LT
OATMEAL-RAISIN

Flocons d'avoine-raisin

I zaw this “poster” while having lunch in a small restaurant near the Sorbonne in June 1986.
The restaurant had available large cooxies, approximateiy four incaes in diameter. They were
fairly expensive at 10F aplece, vut as I lunched the reserves disappeared. The buyers zll
appreared to be French university students.

The advertizsement appealed primarily because of the cultural mix it represents. The
coakie, 20 mueh a part of American life — cookie shops appearing evervwhere in American cities
— evoking images of home and mom. was making its way into madern French [ife. The students
who left the restaurant happily munching on a cookie were one more example of the infiltration of
American “fast food" into French culture — one that is less regrettable perhaps than the ham-
burger in its various commercial manifestations.

Supgestions for sharing with students:

1. Provide copies for cvery student and use the document as a brief reading activity in
conjunction with a unit on food.

2. After students have read the advertisement azk them questions such as:

— @uelz sont les ingrédients dans ces «eookies»?

— Quelles sont les qualités les plus importantes de ces «cookies»?
— A votre avis, que signifie «Salon du Gourrm.et 198557

— Pourquoi est-ce que cette distinction est importante?

3. Have students find ads for French food produets rhat nave become common in the
United States. Have them determine the factors or qualities tnat most appeal to American
consumers and compare them to the gualities used to appeal to Frenca consumers in this ad.

4. Have students identify taelr favorite American cookie recipe and adspl it into French
$0 that a4 French pen pal or friend could make it. Az the French coox by welght rather than by
measure, for the most part, the students will have to measure the ingredients and. thern weigh
them and convert from ounces to grams. This setivity provides review of numbers as well ag of
the metric system. Perhaps vou can workin conjunciior with 2 home economics seacher and even
bake some sampies from the French version of the recipe.

5. After students have adapled tnerecive and made the product, have them develop an ad
for it that would appesl o the French.

12 JBG



. WHAT IS IN THE VALISE
PEDAGOGIQUE AND THE VALISE
PROMOTIONNELLE FOR YOU?

The valise pédagogigue and the valise promotionnelle
were sent by the French government (the French Cultural
Services) to each of the nine regional representatives of the
AATYT for further dissemination among the membership.
However, the two velises containing chiefly textbooks for
all levels of language instruction as well as books on French
culture, dictionaries, videotapes and slides are In reality

two heavy trunks requiring two strong movers to handle,

Shipping by an outside agency is costly. Therefore, to circu-
late them in their entirety is quite impractical.
In order to maximize the potential usefulness of their con-

tents, the following list indicates the level of instruction and
type of course for which these materials might be appropri-

ate. The terms velise pédagogique and valise promotion-

nelle merely refer to the fact that one of the trunks contains

predeminantly texthooks, the other predominantly cultural

materials.
I. LANGUAGE INSTRUCTION MATERIALS

A. FLES (pour les petits)

1. (for verv young children) Il éfait une petite gre-
noutlle — 4 booklets — texie, lecture,
activités, éeriture

2. (display items) Figurines, Niveau I: “Frére Jac-
ques” — Large box 157 x 11-1/2" x 3" incl. a
feit tableau

3. (digplay item) Figurines, Niveau IT: “Frere Jac-
ques’” — same box, No felt tablegu

4, Frére Jacques — 4 booklets

a. Niveau I: Lectures & exercices (2 hook-
lets)

b. Niveau II: Lectures & exercices (2 book-
lets)

8. Le P'tit Manuel — 4 hooklets

a. Niveau I: Méthode de francais et livret
pédagogique

b. Niveau II: Méthode de frangais et livret
pédagogique
B. HIGH SCHOOL level

1. En avent la musique, 3 booklets (Cle Interna-

tional)
4. Niveau I: two copies
b. Niveau II: texte et exercices
¢. Livret du professeur

2. Méthode orange, 11 bocklets (Hachette)

a. Niveau I: méthode, exercices, livret du pro-
fesseur {3 booklets)
b. Niveau II: méthode, exercices, livret du
professeur (3 booklets)
¢. Niveau IIT: méthode, exercices, livret du
professeur (3 booklets)
d. Tests & livret d’accompagnement de tests
(2 booklets)
3. Allé France, 3 booklets
a. Livret d’étudiant
b. Guide pédagogique
¢. Audio cassette
4. Archipel—francais langue étrangeére, 5 booklets

(Didier)
a. Livre [, livre du professeur, cahier d’'exer-
cices — 8

b. Livre 11, livre du professeur — 2 13

5. Suns frontieres (Clé international)—2
Niveau I & livre du professeur

6. Entrée libre (Clé International}—3
a, Text (magazine type)
b. 2 cahlers d’exercices

C. ADULT level

1. Intercodes—6
a. Nivean I; texte, exercices, livret du profes-
seur—3
b. Niveau II: texte, exercices, livret du pro-
fesseur—3
2. La Fronce en direct (Hachette)—7
a. Niveau I: texte & exercices
b. Niveau [1: texte & exercices
c. Niveau III: texte & exereices
d. Nivean I'V: texte

D. Geared to self-instruction, with an emphasis on civi-

lization & communication
1. Jeannine Courtillon; Rendez-vous Champs-Ely-
gées book (288 pp.} & 3 audio cassettes (dia-
logues & drills)

FE. Stressing special skills

1. LISTENING: Ecoute, écoute, objectif compren-
dre. {Didier)
2. SPEAKING:
. Guy Capelle & Francoise Grellet; Clest facile
¢ dire (Hatier)
b. Guide pratique de la communication — 56
dialogues (Didier)
3. READING:
a. Dangon, Rocques-Briere, Weiss: Lire en
francais (Hatier Int.)
b. Eterstein-Lesot: Prafigue du froncails
(Hatier)
(seconde, premiére, terminale)
4. WRITING:
a. Credifs Ecrivons-le. (Hatier-didier)
texte & livret du professeur
b. (workbooks) Activités éerites (Hatier-Didier)
Niveau I
Nivean I1
Nivean III

F. GRAMMARS

1. Comment dire? (Clé International)
a. grammaire simplifiée
b. apyrendre &4 conjuguer
¢. exercices pour apprendre 4 conjuguer
2. Saling & Dupré La tour: (Hatier)
a. Premiers exercices de grammaire
b. Nouveaur exercices de grammatre
3. Le Nowveau Bescherelle
a. DAvt de conjuguer — 1200 verbes
b. D'Art de Lorthographe — les homonymes et
les mots difficiles
¢. La Grammaire pour tous
4. G. Mauger: Grammaire pratique du frangais
d’aujourd’hui (Hachette & Alliance
frangaise;, 420 pp.
5. Grammuire fromgaise de base — “Feu vert”
(Didier-Hatier), 226 pp.

continued on pg. 14



continued from py. 13

6. Grammaire de base (Hachette langue
étrangere), 145 pp.
G. BUSINESS FRENCH
1. Claude LeGoff: French for BusinessiLe Fran-
¢ais des affaires (Hatier International} — 14
chapitres.
2. S8érie “Le Frangais et la profession”
a. Le Frangais des affaires internationales
b. Le Fran¢ais de la banque
¢. Le Frangais de ’hétellerie et du tourisme
d. Le Francais du secrétariat commerecial
e. Le Francais des employés — services/com-
mercefindustrie
f. Le Francais des hommes d’affaires

II. READERS
A.FLES
1. CP/CE 1 — Premiére initiation {'espace ef au
temps: A la découverte de la France avec
Mazx et Julie. (Nathan)
2. Lo Cuisine des petits (5-8 ans)
3. Tardi (Hard-cover horror comie strip): Les Aven-
tures extraordinaires d’Adele Blane-Sec.
B. “Textes en francais facile” —c. 75 pp. each
1. Des jeux pour apprendre — 800 mots
2. Jules Verne: Le tousr du monde en 80 Fours — 800
mots
3. Victor Hugo: Cosette — 800 mots
4. Victor Hugo: Fantine — 1000 mots
5. Jules Verne: Michel Strogoff — 1200 mots
6. Jules Verne: 20,000 lieues sous les mers — 1300

mots

7. Théophile Gautier: Le Capitoine Fracasse —
1300 mots

8. Léo Koesten: Invitation an théatre — 1200 mots
{pitee)

9. A live et raconter (anecdotes) 1300 mots
10. Thédtre sans frontieres — 1300 mots
11. Georges Simenon: L'Affaire St. Fiacre — 3500

mots

12. Georges Simenon: La Téte d’un homme — 3500
mots

13. Georges Simenon: Maigret tend un piege — 3500
mots

IT11. CIVILIZATION
1. Paoletti & Steele: Civilisation frangaise quoti-
dienne. (Hatier), 255 pp.
. Beacco & Lientaud: Towurs de France (Hachatte)
a. Travaux pratiques
b. Guide pédagagique
3. Moeurs et mythes (Hachette/Larousse) — for
teachers
. Pays et gens d’Ile-de-France. Album (Larcusse)
- G. Roland: (Dictionnaire des) Stations de métro
(366 stations)
. France High Tech — advanced
. Paris—Arts on Seine. An exclusive illustrated
guide to the 80s arts sceme. {(in English —
advanced)
8. Junioroscopie {les 10-20 ans) (Larousse)
9. 25 ans d’art en France — 1960-85 (Larousse)} 300
Mustrations
10. Paris Création. Une Renaissance.
11. Nouvelles de France. No. spécial: LA VIL-
LETTE (French/English text)

A

O W=
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12. Cathelat & Mermet: Vous et les Francats — tests
pour ge situer (Flommi.)

13. André-Yves Portnoff: Vivre lo Révalution de
Uintelligence (sur le progrés et la technologie,
avec un lexigue} — advanced

14. L'Oeil de Paris — coiffures 86 — large format
magazine 15 x 11"

15. 3 road maps in a plastic folder {only 1/2 of France
on each side)

a. Régions b. Tourisme/Culture c¢. Loisirs

IV. DICTIONARIES

1. Larousse mini-débutants (richly illustrated in
color) 5400 mots
2. Larousse maxi-débutants (richly illustrated in
colar) 24,000 mots
3. Larousse, Dictionnaire de frangais 35,000 mots
4. Marguerite Dubois: Francais-Anglais, Anglais-
Francais, Coll. “Saturne” 10,000 termesg
V. VOCABULARY study
Vocabulaire et piéges, “Profil Formation/Fran-
cais”
a. 10. 395 Lextque des faux amis’
b. no. 342 Testez vos connaigsances en voca-
bulaire
¢.no. 390 500 fautes de francais & dviter
d. no. 311312 Le Francais sans foute

VI. PROFESSIONAL READING — Collection “F”

(Hachette poche)

1. René Richerich: Besoins langagiers et objectifs
d’apprentissage

2. Geneviéve Zarate: Enseigner une culture étran-
gére

3. Francois Weiss: Jeux et activitds communico-
tives dans la classe de langue

4. Lu Pédagogie du francais langus étrangére

5. Gérard Vignier: Didactique fonctionnelle du
frangois

6. Gérard Vignier: L'exercice doms ln classe de fran-
cais

VII. Nine video cassettes, nos. 1-6 & 10-12 VHS NTSC

1. The Paris Business Sky-line {commentary in
English — promotes la Dédfense; appropriate
for Business French courses)

2. Puy duFou

3. Au-dela du présent

4, Bonjour la France

5. Unjour 4 Paris AIR FRANCE

6. Cartes postales sonores de Paris

10, Les chansons francaises cassettes d’or

11. Jeux de mains

12. Maggi, Lactel, Casse-Grain . . .

VIIL. TFour volumes of SLIDLS, 72 per volume, with
accompanying text. Suitable also for advanced civili-
zation classes and business French (statistics on
industrial production, views of industrial plants,
agriculture, services).

These are NOT slides of chiteaux, quaint villages,

Paris scenes and the usual tourist sights.

I't is hoped that this listing by levels and type will permit
teachers to select those materials which they might wish to
examine and to request them from their regional represen-
tative directly.

Biruta Cap
Kutztown University
Region IV Representative

continued on pg. 15
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‘Region I, Greater New York: Joan Feindler, 31 Beau-
mont Dr., Melvilie, NY 11747; Region II, New England:
Karen Ulmer Dorsch, RFD 2, Box 413, Tilton, NH 03276;
Region I11, New York State: Peter Flinders, 74 W. Main
St., Honeoye Falls, NY 14472; Region IV, Middle Atlan-
tic: Biruta Cap, 3644 Magnolia Drive, Easton, PA 18042,
Region V, South Atlantic: Douglas Cardwell, Dept. of
Modern Languages, Salem College, Winston-Salem, NC
27108; Region VI, East Central: George Gauthier, 8051
Harris Drive, Garrettaville, OH 44231; Region VII, West
Central: Dianne B. Hopen, 250 Edgewood Lane, West St.
Paul, MN 55118; Region VIII, Southwest: Maurice G.
Elton, Dept. of Foreign Languages and Literatures, South-
ern Methodist University, Dallas, TX 75273; Region IX,
Pacific: L. Michele Shockey, 15 Adam Way, Atherton, CA
94425,
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FILM FORUM
A Reminder

In September we announced a forum on French films in
which teachers would submit their experiences with spe-

cific films. Please send yvour comments to:
Henry A. Garrity
Department of Modern Languages
and Literatures
St. Lawrence University
Canton, NY 13617

JNCL/NCLIS
QUARTERLY SUMMARY
SEPTEMBER 1987

*» Helped develop, testified in support of and discussed with
appropriate congressional, committee, and conference
staff the provisions for literacy programs, model foreign
language programs, summer institutes, outstanding for-
eignlanguage teacher awards, and international business
education centers in the House and Senate Omnibus
Trade bills,

Worked to restore the provisions for foreign language
programs in the House reanthorization of the Education
for Economic Security Act and to preserve these provi-
sions in the Senate reauthorization bill.

Supported legisiative proposals to inerease the appropri-
ations for international education, language education,
ESL programs, and exchanges. Monitored and tracked
such legislation as the English Proficiency Act, the Omni-
bus Education Aet, National Geography Awareness
‘Weelk, the Inter-American Scholarship Partnership Act,
technical amendments to tax reform and higher education
legislation, the international cultural and trade center
hill, and others. Constantly updated and revised a current
legislative summary for the 100th Congress.

Monitored and made suggestions regarding the new pro-
visions for research, national centers, summer institutes
and so forth in Title VI, Foreign Languages and Interna-
tional Education, of the Higher Education Act.

Helped to coordinate the creation, direction, and develop-
ment of the Coalition for the Advancement of Foreign
Languages and International Studies (CAFLIS), and the
English Plus Information Clearinghouse (EPIC).
Continued to provide information to the electronic and
print media. Continued to research, write, and update
legislative summaries, alerts, summaries of state activi-
ties, and synopses of education reports.

Participated in, spoke to and/or coordinated sessions for
the New Jersey TESOL/BE Conference, American Asso-
ciation of Teachers of French, National Association of
State Universities and Land Grant Celleges, University
of Maryland Summer Workshop, ERIC Board of Direc-
tors, and the Esperanto League for North Ameriea.
Worked with the Association of Franco-Americans to cre-
ate a National Forum for Presidential Candidates to dis-
cuss language, culture, and ethnie policies. Coordinated a
congressional breakfast for the American Classical
League on Capitol Hill and made appointments for
ASCSEB members to meet with Members of Congress and
staff. Finally, helped ALL find speakers for their annual
meeting.

Staffed and provided support for two meetings of the
Committee on Structure and Organization, two Execu-
tive Committee meetings and a Finance Committee meet-
ng.

L ]



CONTINUING DIALOGUE ON
WORD PROCESSING

In 2 brief post-postseript to Mark 8. Weinberg's “Word
Processing in French: A Postseript’” (AATE National Bul-
{etin, 12.4 (April 1987]: 19-20), I shouid like to correct what
seems to me a false implication about Nota Bexe.

The paragraph on Nota Bene s accurate as far as it goes,
but it appears to suggest that the only ways to use accented
and other non-standard characters are toggling between a
standard English and one of several standard foreign lan-
guage kevhoard layouts, or toggling between a standard
English and 2 customized layout. Both methods are indeed
possible, and quite easy in that only one keystroke is
needed to toggle. The Spanish layout differs relatively little
from the standard English; no letters or numbers are trans-
posed, only punctuation and diacritics. Hence it would be
relatively easy for most Americans simply to type on the
Spanish keyhoard and toggle back to English for the few
missing symbols: square brackets [ |, curly braces {}, verti-
cal slash |, and ““at” sign @. But one can also use the foreign
characters without toggling.

As Prof. Weinberg observes, the “dead key” method
most closely resembles the mechanism used by interna-
tional-style typewriters, and it is therefore probably the
easiest to use on a word processor. This method is available
on the standard English Nota Bene kevhoard for the cir-
cumflex, umlaut, acute, grave, tilde, and “degree” diacrit-
ics (8). Only the first four are used in French, and are
available with all five lower case vowels, There is algo a
capital E acute, a y umlaut, and capital A, O, Uumlaut (E, ¥,
A, 0,1

The cedilla C and ¢ (C, ¢) are not accessible through the
dead key method, but are available on the standard English
keyboard using the ALT and CTRL shift keys. All the other
accented letters are also available through this method, as
are the ligatured letters (&, ae, (E, e}, and an assortment
of other non-English letters and symbols. The “map” of this
keyboard is very systematic and therefore easy to remem-
ber.

The shift method takes only one keystroke (although two
hands and up to four fingers) and offers by far the largest
range of characters. Moreover, it can be used in combina-
tion with the dead kev method for the most common letters.

If for some reason the keyboard does not suit you, vou can
also use the method Prof. Weinberg describes inm Word Per-
fectas ‘key mapping”’. Nota Bene calls this a phrase library.
Thirty-five keys can have a phrase assignment, and each
phrase can contain hundreds of characters. Thus you could
assign the common accented vowels to whatever kevs vou
found most comfortable, and use the other keys for fre-
quently used docurnent headings, special format settings
(margins, single/double spacing, tab settings, ete.), closing
formulas for correspondence, regularly used instructions in
quizzes, the name of the textbook, stc. Each set of phrases
can be saved on a diskette, and loaded when needed: can
have separate sets for quizzes, for letters, for memos, for
articles, ete.

Let me repeat the caution, however, that the availlability
of characters in Nota Bene does not mean that your printer
can print them, or even that your monitor can display them.
The ligatured ( and e, for example, are not in the stand-
ard character set; they are represented on the screen by
Epsilon and the infinity symbol. My (expensive old) NEC
printer will print them; my {cheap new) Epsonwon’t. When
yvou buy vour first system, try to get a knowledgeable
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friend to help you; it has been my experience, like Prof.
Weinberg’s, that retail computer sales people do not know
much about the equipment or the software they zell, and
are totally incapable of answering questions about, for
example, accented characters,

Finally, it is true that Nota Bene is more expensive and
harder to learn than other word processing programs,
including WordPerfect. Cost and difficulty are partly a func-
tion of quality and complexity, and Nota Bene can do a num-
ber of things that other programs can’t. Tt was developed
by a PhD candidate in the humanities for fairly specialized
uses and Iit’s unbeatable for things like footnotes, bibliogra-
phies, indexes, tables of contents, organizing data, and for-
eign characters. Once you've learned it, it’s faster than the
others, in part because it does not depend on the menus that
make learning easy; but it’s also often easier than others,
because it allows the user to customize just about every-
thing.

English Showalter
Rutgers University

NEW ENGLAND REGIONAL
CONFERENCE HELD IN
NEW HAMPSHIRE

The New Hampshire Chapter of the AATT hosted for the
first time in New Hampshire the fourth New England
Regional Conference. The event was held on the campus of
Rivier College in Nashua on Oetober 2 and 3, 1987. Planned
jointly with officers and representatives from the various
New England AATF chapters as well as the Cultural Ser-
vices of France, the Quebec Delegation, the Canadian Con-
sulate, and the New Hampshire State Department of Edu-
cation, the event brought together noted authors, linguists,
educators, and administrators from primarily New
England and Quebec. The conference aimed at ereating a
total linguistic and cultural immersion experience and the
twenty-four sessions were specially designed for a target
audience ranging from FLES to the university levels.

The keynote address, entitled “Nilalettre, nil'esprit: la
traduction de la poésie.” was delivered by the Pulitzer
prize-winning poet Galway Kinnel. He stressed particu-
larly the intermediary role of the translator and urged that
the latter never divorces herself/himself from the reality of
the real poem somewhere. The speaker at the “diner gas-
tronomigue”” was Claire Gaudiani who challenged the audi-
ence with her talk: “Les liaisons heureuses, les sciences
humaines et les sciences aocigles dans le eantexte de Ven-
seignement du francais.”

Also noteworthy were the great variety of pedagogical,
cultural, and literary topies presented and the level of
expertise of all “intervenants’’. Included were multimedia
presentations such as Capretz’s French in Action, Valettes’
Iet la Prance, immersion programs, as well as cultural
exchanges; methodology-oriented workshops included: “la
méthodologle gestnelle”, MOPED, le Bus pedagogique,
activities between schools and fine arts museums, “*!'emploi
de la bande dessinge”, civie resources, theater, MUSICA-
BEC, “la culture de Ventreprise dans le francais des
affaires”, regional cuitures, French literature, *“Delacroix:
le Romantigue par excellence.” The close cooperation of the
various planning agencies was very much in evidence
throughout the conference.



SCOLA
SATELLITE COMMUNICATIONS
FOR LEARNING

In the spring of 1983 a group of educators interested in
satellite communication got together at Creighton Univer-
sity n Omaha, Nebraska, to see what educational resources
might be received and shared via satellites. Addressing the
group were specialists from the technical, the legal, and the
political realms dealing with satellites and TV program-
ming and it quickly became quite clear that even a drasti-
cally scaled down realization of our dream of sharing TV
programs on a world wide basis would present seenungly
msurmountable problems. The possible rewards, however,
appeared so irresistible that the decision was made to form
a corporation to pursue the goal of sharing a variety of pro-
grams from news and information to entertainment pro-
grams world wide. The name chosen by the group was
SCOLA, which freely stands for Satellite Communications
for Learning World Wide.

The driving foree in this organization is Father Lubbers
of Creighton University. Sinee 1983 Father Lubbers has
become well known in all areas of the satellite industry. He
has worked on the International Film and TV Counecil of
UNESCQ, has headed the American committee of that
couneil, has negotiated with foreign governments and TV
corporations, has established SCOLA relay stations in
Florida, England, Sri Lanka, and Japan, and is negotiating
for other relay stations in South America.

What was a gleam in the eye of a few fanatics and dream-
ers four years ago is beginning to take shape in reality.
SCOLA now has the capability to relay programs from
nearly anywhere in the world to a satellite which can be
received in the US and has begun broadeast of international
news programs, An inquiry with SCOLA at the end of Sep-
tember 1987 revealed the following schedule:

{1800 Federal Republic of Germany (ZDI)
(0900 Germany (SAT 1, 35AT)

1000 France

1100 Mexico

1200 Russia: Vremya

1245 RAI Italy

1330 Saudi Arabia: Arabic service

1400 NKH Japan

1500 China: Shanghai

These programs are converted to the American norm,
NTSC, that is, they can be viewed on a normal American
television set, copied by any VCR normally used in this
country, and viewed in our classrooms and media centers,
They are “live” news in the original languages. Plans are in
the making to broadeast simultanecus translations into
English on an andio subcarrier receivable on a normal radio
and copied on a regular audio cassette. Via the same satel-
lite signal which carries the video it iz also possible to send
auxiliary data to a computer in your department or media
center, have it printed out and copied for use along with the
video programs. This data may in the future include sched-
ules, discussion material, text translations, etc. The possi-
hilities are almost limitless. Presently, however, only the
programs listed above are available.

To receive these programs you must have 2 C-BAND dish
antenna and a subscription to the SCOLA programs. For
those who have been following the SCOLA Development, it
is important to notice that the intention to use KU-BAND
has been aborted for the time being, which may be advanta-
geous since most dish antennae in place are C-BAND anten-
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nae, while newer ones can receive both bands (for the
uninitiated C-BAND and KU-BAND may be compared to
AM and FM radio}. Most colleges and universities as well as
public school systems already have their antennae in place
and could start recording the SCOLA programs as soon as
they arrange the subseription.

The specific costs for a subscription must be negotiated
with the SCOLA headquarters. In general, however, the
following norms present an idea of the costs invalved;

Colleges of 1000to 2000 students $1,500 per year

3000 to 5000 $3,000
10000 to 24000 $5,000
24000 and up §7,000

City consortia distributing on local Cable Channel:
$6,000
High Schools: $50 per month
Grade Schools: $25 per month
Backyard dish owners:  $25 per month

A SCOLA subscription allows the subscriber to receive
and copy the programs, distribute them anywhere within
the subscribing institution and use them for educational
purposes in any way conceivable,

Since SCOLA is a young rapidly changing organization
with interests far beyond the broadeast of the international
news programs presently available, anyone interested in
satellite communication should contact the headquarters., If
you have a computer with a telephone modem, you can
reach the SCOLA Bulletin Board System at (402) 280-4334
and get a wealth of information, otherwise the address is:

SCOLA/Creighton Telecommunications

California at 24th St.

Omaha, NE 68178

{402) 280-4063
Sofus E. Simonsen
Department of German
NC State University

COLLOQUIUM ON MARGUERITE
YOURCENAR AND FORMATION OF
NORTH AMERICAN
YOURCENAR SOCIETY

The Société Internationale d’Etudes Yourcenariennes is
planning to hold a conference at the University of Tours in
Spring 1988 (exact date to be announced later) on the theme
“Marguerite Yourcenar and Art; the Art of Marguerite
Yourcenar.’ Presentations may treat art in the work or its
courses; artists; Marguerite Yourcenar as art critie; Your-
cenar’s literary creation, etc. Anvone wishing to participate
in this colloguium should send the title of the proposed
paper, as soon as possible, to Rémy Poignault, 7, rue Cou-
chot, 72200 La Fléche, France. Interested participants
should indicate a preference for April 28-29, May 5-6 or May
12-13 for the conference.

Anyone interested in forming a North American branch
of the Société Internationale d’Etudes Yourcenariennes is
invited to write to C. Frederick Farrell, Jr. or Edith R.
Farrell. In addition, any questions concerning either the
proposed society or the colloguium may be addressed to the
Farrells, Division of the Humanities, University of Minne-
sota-Morris, Morris, MN 56267.



MEMBERS’ NOTES

The Foreign Language Institute Board has announced
the appointment of an Executive Director following a
national search. Dr. June Phillips, a nationally recognized
scholar of forelgn language and foreign langnage Instrue-
tion, assumed the position effective October 15, 18587

Dr. Philips served as Acting Dean of the College of
Humanities and Social Sciences at Indiana University of
Pennsy'vania and was formerly a Professor in the Depart-
ment of Foreign Languages and Literature. She is nation-
ally recognized as a specialist in methodology, particnlarly
in the area of foreign 1anguage reading. She has been at the
forefront of the proficiency movement in foreign language
teaching and has gdmed a record of distinetion in profi-
clency testing and proficiency-oriented curriculum develop-
ment.

The Ternessee Foreign Language Institute was created

hy the Tennes<ee General Assembly in 1986 (Chapter 801 of
the Publie Laws of Tennessee of 1986, T.C.A.99-50-1301 ef.
seq.) to coordinate and provide foreign language =kills
needed by state government for purpeses of industris]
recruitment, tourist development, or any other state pur-
pose. The Institute will conduct and disseminate research
on language teaching technigues for the purpose of improv-
ing foreign language instruction and wil improve the lan-
guage skills and teaching methods of {oreign language
Instructors at all levels in the: gehoois, enlleges, and univer-
sities of Tennessee. The Institute wil be based in Naszhville
and will operate as a unit of state govermment through an
independent board structure,

Albert Valdman, the Rudy Professor of French ang 1tal
lan at Indlana University and Indiana University professor
of linguisties, hasbeen elecrad 1o a three-year term as presi-
dent of the Tnternauiona] Assoelation of Applied Linguistics
(AILA).

Hiz election came during the #th World Congress of
Applied Linguistics in Sydney. Australia. in August,

Valdman, who just completed a term as association secre-
tary general, is the first American scholar to head the
groap.

Founded in 1984, AILA iz the umbrella ovganization far
40 national associatinra with nearly 5000 members world
wide who conduet research in suen aveas as language plan-
ning, multilingualism. lexicography, compurational
linguistics, and first and second-language learning.

Vaidman hag attained international stature in several
areas of applied linguistics, including pidgin and creole lan-
guage studies, and research on foreign language lea*"mng

Be is founder and editor of the journal Studies in Second
Longuage Acguisition, published by Cambridge Univer-
sity; and i3 now serving his seventh year as secretary-trea-
surer of the American Assoclation of Applied Linguistics.
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YOUNGSTOWN CONFERENCE
Thne 12th Annual Conference on the Teaching of Foreign

Languages and Literatures will be held on October 21-22,
198R at Youngstown State University. The Committee is
soliciting proposais o1 etther workshops (27 2 hours), or
other presentations (30 minuies or 30 minutes), on topis
related to the teaching of foreign languages. The deadline
for proposa.s is March 7, 1988, Serd proposalz or inguiries
Lol

Foreign Language Corference

Department of Foretgm Languages

Youngstown State niveraity

Youngstown, Ohin 44555

CLASSROOM ACTIVITIES
THAT WORK

“CREDIT MONDIAL”

As a foreign-tiorn teacher of French, I have long been
aware of the paramount importance o global exposure and
the necessity for atudents o tranafer that which is learned
in the classroom into their world at large. As a non-believer
in extra credit, I sought a method to entice students into an
optional manner of recognizing the vast usuge of French
even in the U.8., without aseribing many poinrs to their
endeavor, My moss effective method involves a “Crédit
Mondinl” opportunity mentioned only during the first day
of class in the fall.

Students who bring in any realia in or about French to be
shuared with their classmates receive a “check plus™ in my
grade book. The sundry realia ranges frorn: articles on
France, clothing tags, operating instructions, food produc.
labels, American advertisements usiz :g French words, bot-
ties with French “abels, books {rom tne family Lbra.rl_,
tickets, posteards, brocaures, French vocabulary words
used in English printed matter, Canadian Visa {(and other}
application forms, French coins and oitls, menus, hotel
room gigns (Ne Pag Déranger) ete., to many, many others. If
the student wighes, he may add his contributions to our
“Credit Mondial” table, which enhanees one corner of our
room. The most unusual contribution nas been a French
kitry litter bag.

The use of a “‘check plus™ in lieu of points prevents a sta-
dent from raizsing his grade solely through the realia
mathod. At the end of the term the total number of “Crédit
Mondial’' marks may earn tne studert merely a point or so
if he i3 on the borderline between two grades. As the stu-
dent’s needs are unknown until the end of the term, it
behooves im to participate in this system.

My suceess has been borne out oy the fact that althougs
the idea 1z mentipned only once, not a day goes by that sev-
eral stadents do not participate in " Crédit Mondiall™

1. It har become habituzl.

2. Students are cognizant of the use of French in our

American ealture.

3. My classroom s enhanced by a tol.ection of authentie

materials,

. Realia serves as a springboara for French conversa-
tion az ar: incoring activioy
5. Kids nave fun!

[t

Sdarah Berk
Parkway North High Schoo!
Creve Cosur, MO



CHAPTER NEWS

NEBRASEKA CHAPTER

The Nebraska Foreign Language Association presented
its 1987 Outstanding Teacher Award to 4 member of the
AATF Nebraska Chapter, Sheryl Wiitala of Omaha West-
side High School. The award was made during the annual
Fall Conference on October 29, 1987, Sheryl was honored
for her originality and creativity as a language teacher, as
well as her commitment to the promotion of the study of
languages and of global education in Nebraska. She was
also cited for her dedication as a sponsor of the Westside
International Club, her endless energy in accompanying
students on six tours to Europe, and her role as an orga-
nizer of the first Nebraska weekend retreat for French
teachers entitled “Séjour Sans Souci,”

Dorothy Schultz
Past President

CENTRAL NEW YORK CHAPTER

The Central New York Chapter held its Fall meeting on
October 31, 1987 at Brockway Hall on the campus of State
University of New York-Cortland. The major focus of the
aceasion was an immersion day for teachers of French.

The immersion experience was directed by Marjorie
Clark, a teacher at Norwich High School who has had
extensive experience in directing student language immer-
sion camps. The program had two goals. Primarily the
teachers present were able to practice their own language
skills by taking part in small group conversation activities
which linked American teachers with invited native French
speakers. There was also a short lecture concerning the
current French political scene. The second purpose of the
workshop was to provide a model for those teachers who
are interested in organizing immersion activities for their
own students.

During a brief business meeting, a new chairman for the
Grand Conecours was announced. She is Christine Maje-
wics. There were reports from chapter president Eugenia
Taft and from Vice-President Richard Boswell on efforts in
the Central New York area to increase articulation between
high school language teachers and college professors, a
major concern of the chapter membership.

Donna O’Mahony
Recording Secretary

OHIO CHAPTER

Instead of holding a Fall meeting, the Ohio Chapter helda
competition for “AATF Award Sessions” to be presented at
the annuai Spring Conference of the Ohio Foreign Lan-
guage Association {formerly OMLTA). There were several
reasons for this decision. Among the reasans, teachers find
more and more demands on their time and often must select
a single professional conference to attend per academic
year (thisis especially true now that expenses canno longer
readily be deducted from taxes), AATFE wished to encour-
age more language-specific sessions, held in the foreign lan-
guage, at the OFLA conference. It was decided to grant
four monetary awards of $50 each to help cover the
expenses of the winning AATF members. The sessions will
be listed in the program booklet as "AATE Award Ses-
siong”.
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Eligible for consideration were AATF members in good
standing, from all levels — elementary, junior high, high
school, and university. All presentations were to be in
French and were to fit the OFLA format. A selection com-
mittee chaired by Prof. Anne Lippert, Ohic Northern Uni-
versity, included Prof. Edward Allen, Ohio Wesleyan
University, and Frank Triplett, Muskingum College. The
committee read the blind proposals and ranked them in
order of preference. The committee then met to compare
their rankings and to make the final selection,

The well-balanced program which will be presented in
Mearch 1988 in Cincinmati at the OF LA conference includes
a session on the student as author. illustrator and copywri-
terin a year-end magazine of the creative work of French 11
and III classes, to be presented in French by Mireille
Belofsky of Berkshire High School, Burton: “La vidéo:
mode d’emploi” by Francoise Mazsardier-Kenny, The Col-
lege of Wooster; ‘“La Fontaine: poéte pour aujourd’hui” by
Richard Danner, Ohio University: and “La cathédrale
gothique” by Kay Griggs, Lakewood High School, Lake-
wood. The Ohio Chapter always conducts its annual busi-
ness meeting during the OFLA Spring Conference. If this
new formula proves to be successful, the chapter pians to
continue its “Award Sessions” at future OFLA confer-
ences.

Jane Black Goepper
President

HOUSTON CHAPTER

The Fall meeting of the Houston Chapter was held on
November 7, 1987, Guest of honer at this meeting was
Rolande Léguillon, Professor of French at the University
of 8t. Thomas, and former Region V111 Representative. An
engraved silver tray was presented to Dr. Léguillen on
behalf of the chapter by Dr. Maurice Elton, current Region
VIII Representative, in appreciation for her many vears of
dedicated service to the AATF nationally. regionally. and
locally.

The program included a presentation by Mrs. Maureen
Delgado entitled “Retour aux sources.” in which she
reported on the results of her 19868 Rockefeller Foundation
fellowship. Dr. Deborah Nelson of Rice University pre-
sented “Hommage au Moyen Age,’ a slide-lecture presen-
tation on literary and cultural aspects of France in the
Middle Ages. A business meeting was held to discuss
briefly the Grand Concours 1988, reports from the San
Francisco convention and plans for the 1988 Boston conven-
tion and the 1989 Paris convention.

David Long
Past President



1988
AATF SUMMER SCHOLARSHIPS

The AATF program of Summer Scholarships for 1988
includes:

(a) Thirty-five scholarships (tentative) funded by the
French Government, through the French Cultural Services
and by AATT, for summer study in Avignon during four
weeks in July;

(b) Fifteen scholarships offered by the Government of
Quebee for study at the Université Laval in Quebec City
during the summer of 1988 for a period of four weeks in July.

AVIGNON

The stage de perfectionnement will offer a program of
three required courses (in language and civilizatior) which
will be complemented by lectures and excursions. Recipi-
ents will be housed in the Grand Séminaire and will be
required to live on campus. The recipient may net be
aecompanied by amember of his or her family. The avignon
scholarships will cover tuition for the siage, most of the cost
of room and board, and part of the cost of transportation.
Because the French government wishes to encourage youn-
ger teachers to become familiar with Franece, its culture,
and its civilization, only applicants up to 50 years of age (as
of January 1, 1988} will be considered. Exceptions to this
rule may be made only for unusual circumstances.

QUEBEC

The purpose of these fifteen scholarships is to introduce
the American teacher of French to the literature and cul-
ture of Quebec. Reeipients will take three courses at the
Université Laval in Quebec City (in language, québécoise
civilization, and the pedagogy of French as a second lan-
guage). Their tuition is covered for the full session, as well
as their room and board with families in Quebec City, plus
some cultural activities. The program at Laval is for four
weeks,

GENERAL RULES FOR ALL SCHOLARSHIPS

The summer scholarships are not a pretext for paid hol:-
days abroad. They are offered to members of AATF in the
best interest of the profession and the recipients should
expect to study very hard during their stay in Quebec or in
Avignon. The primary purpose of the scholarships is to
improve the teacher’s capacity for instruection and to fur-
ther her/his understanding of Francophone culture. Ideally,
every teacher of French should have the experience of liv-
ing and studying in a Francophone country. Therefore, pri-
ority will be given to those who: (1) have never been to
France or Quebec; (2) have not had extensive previous
experience in travel and/or study in French-speaking coun-
tries; (3) who are doing creditable work as teachers of
French; (4} are career teachers expected to make a worth-
while contribution to the improvement of the teaching of
French language and culture in this country.

ELIGIBILITY

Applicants must be teachers of French in elementary or
secondary schools or at the collegefuniversity level, up to
and including the rank of assistant professor. Applicants
must be currently engaged in teaching and plan to continue
teaching French during 1988-89 and beyond. Finally, appli-
cants must be members of AATF in good standing, as of
January 1, 1988. Everything being equal, preference will
be given to applicants who have been members for at least
two consecutive years, i.e. since January 1, 1886. Candi-
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dates for France and Quebecmust be American citizens and
not older than 50 years of age by December 31, 1988.

INELIGIBLE FOR ANY SCHOLARSHIP ARE:

1. Current Chapter Presidents;

2. Recipients of AATF andfor French summer study
scholarships or stages;

3. Native speakers of French from any Francophone
country (exceptions will be made only for those who
came to the T/.8.A. as children and whose linguistic
competence in French canmot be qualified as native or
near-native;)

4. Recipients of other awards for simultanecus summer
study or those with any kind of work commitment
abroad.

APPLICATION

Teachers interested in applying for any of these scholar-
ships should obtain the necessary form from their AATF
Chapter President, their Regional Representative, from
National Headquarters, or use the form in the National
Bulletin. The completed form must be accompanied by two
letters of recommendation: one from the school prinecipal
(or, in the case of college teachers, from the department
chairman}; and the other from someone who knows the can-
didate and her/his work well, Since these letters of recom-
mendation are taken into very careful consideration during
the selection process, they should contain a serious evalua-
tion of the applicant’s professional qualities.

The application form and the two letters of recommenda-
tlon must be returned to the Chapter President not later
than February 1,1988. Late applications will not be
accepted. Each chapter will submit the applications from
all qualified candidates to its Regional Representative who
will, in turn, send all qualified nominations to the National
Chairman,

DEADLINES

February 1, 1988 Deadline for applications to Presi-

dents
Deadline of chapter to Regional rep-
resentative
Deadline of Regional representative
to National Chairman
Date by which winners are to be noti-
fied
Further information may be obtained from Josette J.

Smith, AATTF Vice President in charge of Summer Scholar-
ships:

The Baldwin School

Bryn Mawr, PA 19010

(215) 5252700, ext. 249

or

125 Hamlet Drive

King of Prussia, Pa 19406

(215) 265-3963 between 6:00-2:00 p.m.

February 15, 1988
February 29, 1988

April 4, 1988



1988
AATF SUMMER SCHOLARSHIPS

Please read description before completing this form. When completed, return to
your Chapter President, but not later than February 1, 1988,

Name Country of Birth
last first middle
Maiden name Date of Birth
(If pertinent to verification of AATF memoership
Address

wumbet and 2vees ity state zip code

Telephone: Home ( ) Office )

ares cofe

ared eogde

School/College/University

Address
Level of French taught: Elem. Sec. Coll.fUniv. Rank
No.of Frenchelasses _____ No.of Frenchstudents______ Other subjects taught:
AATY Chapter President
Continuous member of AATF for years (preference given to those with two or more vears of membership),
including 1988.
Scholarship desired: France Quehec
Have you ever received an AATF Summer scholarship? Yes_ Year No
Have you ever received a scholarship from the French government? Yes o
(If yes,year ______ andplace 3

ACADEMIC BACKGROUND
Institution Credit hours in French Degree Date

List all previous travel and study in Francophone countries:

{complete other side)
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TEACHING EXPERIENCE
Years School Years School

Supoly a statement on exach of the following:

(1.) How will this experience improve your abiity as a teacher of French?

Have two recommendations zent to your Chapter President:
(1) Ore from vour principal (or department chairman if teaching in collegefuniversity).

(2} Onefrom another person who iz familiar wita your work and ability.

I HEREBY CERTIFY THAT THE ABOVE INFORMATION IS ACCURATE AND COMPLETE.

Signature of appiicant Date

Joman

COG-ET




CALENDAR OF EVENTS

MODEEXN LANGUACE ASSOCIATION: Decemner 27-30, 1957,
Sar Franeiseo, CA. Information MLA, 10 Astor Place, New York,
NY 16003,

AATF SUMMER SCHOLARSHIPS APPLICATION DEAD-
LINE TO CHAPTER PRESIDENT: February 1, 1988,
FEDERATION INTERNATIONALE DES PROFESSECURS
DESLANGUES VIVANTES: Junuary 3-8, 1988, Canberra, Aus-
traia. Information: Congress Organizers, G.PO., Box 989, Can-
berra, A.C.T., 2601,

UCLA FRENCH DEPARTMENT SYMPOSIUM: FRENCH
WRITERS AND FOREIGN TEXTS: Fevruary 19-20, 1988,
Iaformatior: French Dep:., Univ. of Calilorria, Los Angeles, 405
Rilgard Avenue, Los Angeles. CA 90024, Telephone: (213) 825-
1145.

SOUTHEAST CONFERENCE ON FOREIGN LANGUAGES
AND LITERATURES: February 25-27, 1988, Information and
absirzete: Rutk M. Mésavage, Chair, SCELL SMCLL, Ro_ins
Col_ege, Box 2616, Winter Park, FT. 32780,

NEH SUMMER SEMINARS FOR SCHOOL TEACHERS
APPLICATION DEADLINE: Murch 1, 1988,
PHILOLOGICAL ASSOCIATION OF THE CAROLINAS:
March 3-5, 1988, Wirtkrop College, Rock Hill, SC. Information:
Jack Weaver, Dept. of English, Wirthrop College, Rock Hill, 3C
249733

TEACHERS O EXGLISH TO SPRAKKRSOF OTHER LAN-
GUAGES: March 8-13, 1988, Cricago, IL. Information: TESOI,
1118 2204 5t., NJW, Wasairglon, DC 20037, Telephone; (202) 872-
1271,

OHID FOREIGN LANGUAGE ASSOCIATION: March 10-12,
Cincinnatl. Information: Marjorie Avizer, 425 Altaview Ct., Cin-
cirmati, OH 45231,

SOTUTH CENTRAL SOCIETY FOR EIGHTEENTII-CioN-
TURY STUDIES: March 10-12, 1983, Fayetteville, LA Informa-
dor: SCSECS. Dent. of Larguage Arts. Northwestern State
Uriv., Natchizoches, LA 71497,

THIRD INTERNATIONAL CONFERENCE ON SECOND/
FOREIGN LANGUAGE ACQUISITION BY CHILDREN:
THEORETICAL ASPECTS & PRACTICAL APPLICA-
TIONE: Marca 18-19, 1988, Chicago, IL. Infermaiion and
anstracts: Rosemarie A, Benya, East Central Univ, Ads, OK
T1820-8899, Telephone: (405) 332-8000.

MULTINATIONATL CULTURE: SOCIAL IMPACTS OF
GLOBAL ECONOMY: March 23-25, 1988, Hofstra Uriv.,, Long
Isand, NY. Informatior: Natalie Datiof, Hefstra Univ.. Cultural
Cerzer, Hempstead, NY 11550

ANNTAL CONFERENCE OF THE POPULAR CULTLRE
AND AMERICAN CULTURE ASSOCIATIONS: March 23-26,
1988, New Orleans, LA Informazion and Absiracts: Helen T
Ryar, Area Chair, Moaern Langaapge Dept., Olin Hall 304, Univ. of
Agron, Akron, Oklo 44325,

NDRTHEAST MODERN LANGUAGE ASSOCIATION: March
24-26, 1988, Providence. Information: Judizh L. Johnston, Dept. of
Erglish, Rider College. Lawrerceville, NJ (18648,
SOUTHEASTERN CONTFTERENCE ON LINGUISTICS:
March 2426, Mempnis, Informazion: Reza Ordoubadiar, Box 275,
Midcle Tennessee State Univ, ¥Murlreesboro, TN 37132,
WESTERN EUROPEAN STUDIES ANT NORTH AMERI-
CANRESEARCHLIBRARIES: April 5-8, 1988, Florence, Tialv
Irformation: Assunla Pisani, Harvard College Linrary, Cam-
oridge, MA (0213%

PEMINISMINFRENCHLITERATURE. April 76,1982, Univ.
of Seutn Caroeling, Colummbia. Infurmation: Nancey Lane, Dept. of
Yoreign Larguages and Literatures, TUniv. of Sou'h Carolira,
Columr g, 3C 29208

SYMPOSIUM ON MONTAIGNE'S £8SAIS: April 7-9, 1988,
Duke Univ., Durham. Taformation: Marcel Tetel, Duke Station,
Box 4668, Durnam, NC 27706,

PIFTH ANNUAL WICHITA STATE UNIVERBITY CON-
FERENCE OX FOREIGN LITERATURES: CONTINEN-
TAL, LATIN AMERICAN, AND FRANCOPHONE WOMEN
WEITERS: Apnil 7-9, 1988, Information: Girette Adamsan, Dept.
of Modern and Classical Ianguages and Literatures, Box 11, The
Wichiva State Univ., Wicnita, K3 67208-1593. Telephore: (316) 629-
3180

EASTERN MIGHIGAN UNIVERSITY CONFERENCE OXN
LANGUAGESAND COMMUNICATION FOR WORLD BUSI-
NESS: April 7.9, 1988, Ann Arbor. Information: The World Col-
lege, 307 Goodisor. Hall, Eastern Michigan Univ., Yypsilann, MI
48197.

NORTHEAST CONFERENCE ON THE TEACHING OF
FOREIGN LANGUAGES: April 7-10, 1988, New Yorx City.
Informution: Norheast Confercnce, P.O. Box 623, Middlebury,
VT 05763

CENTRAL STATES CONFERENCE ON THE TEACHING
OF FOREIGN LANGUAGES ir conjunction wita the COLO-
RADO CONGRESS OF LANGUAGE TEACHERS and the
SOUTHWEST CONTERENCE ON LANGUAGE TEACH-
ING: April 13-16, 1988, Denver. Information: Gerard L. Ervin,
Slavie Dept., 232 Cunz Hzll, The Oxio State Univ,, Columbus, OH
43210,

SOUTHWEST CONFERENCE ON LANGUAGE TEACHING
in eonjarction with the COLORADO CONGRESS OF LAN-
GUAGE TEACHERS and CENTRAL STATES CONFER-
ENCE ON THE TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES:
Avpril 13-16, 1987, Derver. Informasion: Alan Meredith, Brigham
Young Univ,, 4038 JKHE, Provo, UT 84602. Telepkone: (801) 376
2282,

INTERNATIONAL COUNCIL ON FRANCOPHONE STUD-
IES: April 13-16, 1988, Morireal. Information: ¥Maurice Cagron,
Dept. of Frenck, Moriclair State College, Upper Montcialr, NJ
07043.

KENTUCKY FOREIGN LANGUAGE CONFEREXNCE: April
21-23, Univ. of Kentucky. Informatior: J. R, Jones, Dept. of Span-
isk znd Imallur, 1114 Patterson Office Tower, Univ. of Kentucky,
Lexirgton, KY 40506-0027.

PACIFIC NORTHWEST COUNCIL ON FORELIGN LAN-
GUAGES in conjunezion with the CONFEDERATION OF ORE-
GOXN FOREIGN LANGUAGE TEACHERS: May 6-7, 1988,
Eugene, OR. Informatiorn: Dianne W. Har:, Foreign Languaages
and Literatures, Oregon State Univ, Corvaliz, OR 97331. Tele-
phone: (508) T54-2289,

CLAUDE 3TMON COXNFTEREXNCLE: May 6-8, 1988, Univ. of
Tororzo. [nformation: Céeile Cloulier, Dept. of French, 7 King's
Collegre Circ.e, Tniv. of Toronio, Toronto, ON M58 1AL, Canada.
EIGETH ANNUAL CINCINNATI CONXFERENCE ON
ROMANCE LANGUAGES AND LITERATURES: May 11-13,
1988, Uriv. of Cineirnatl, OH. Icformazior: Sadek Anis, Dept. of
Romance Langnages and Literatures, Univ. of Cincinrati, Cinein-
nati, OH 45221-0377. Tel. (313) 475-6726.

LITERATURES O FRENCH EXPRESSION: CREATION,
RESEARCH, AND CRITICAL THEORIES Mzy 11-14, 1988,
Storg College, York Univ. Irformation: Hedl Bouraoul, 4700
Keale St., Stong Colege, York Univ., Nortk York, ON M3TJ 1P3,
Cunans.

AMERICAN FORUM ON EDUCATION AND INTERNA-
TIONAL COMPETENCE: May 13-16, 1988, St. Louis. Inferma-
tior.: Global Perspectives in Educszion, Ine., 45 Jokn $:., Sulte
1200, New York, NY 10038, Telepnore: (212) T32-28606.

continued on pg. 24
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COLLOQUE LOIRE/LITTERATURE: May 27-28, 1988,
Angera, France. Irformation: Georges Cesbron, Certre de
Recherches en Littéramre et Linguistioue de UArnjou et des
Bocages, UER des Lettres et Scierces Humaines, 2, rue Lakanai,
49045 Angers Cedex, France. Televhone: 41.48.44 66.
INTERNATIONAL COLLOQUIUM ON GEORGES DUHA-
MEL: June 22-24, 1988, Scranton. Information: Richard J. Bour-
cler, Dept. of Foreigm Languages and Literatures, Univ. of
Serantor, PA 18319,

FEDERATION INTERNATIONALE DES PROFESSETRS
DE FRANCATS, VII* CONGRES MONDIAL: July 10-16, 1988,
Thessa onika, Greece. Information: FIPFE, 1. averue Léor Jour-
naalt, 92310 S&vres, France.

AATF NATIONAL CONVENTION: July 15-20, 1988, Boston,
MA. Information: Fred M. Jenkins, 57 E. Armory Ave., Cham-
paign. 1L 61820, Telephone: i217) 333-2842.

INTERNATIONAL COMPARATIVE LITERATURE ASS0-
CIATION: SPACE AND BOUNDARIES: Augus: 22-27, 1088,
Murich., Information: Roger Bauer, Abt. fir Vergleichende
Literaiurwissenschal, Instilut fir Deuatsche Philologie, Sehil
Lings:rasse 3, D-8000 Mianchen 40, Federal Repubic of Germary.

MLA RECEIVES FUNDING
FOR SOFTWARE DEVELOPMENT
AND REVIEW

TBM ™Mas recently provided grants to the Modern Lan-
guage Association and the Center for Applied Linguistics
toimplemert a evstem of veer review for language-oriented
software written for 1BM microcomputers and compatible
hardware. The software may be for instruetion or research
in literature, writing, second language learning, or linguis-
tics. Recommended zoftware will be made available to tae
public through an independent software-distribution cen-
ter. Authors wil' receive royalties from the sale of their
software.

The Modern Language Association will be responsible for
reviewing software pertaining to Mterature, writing, and
second language learning {excluding ESL). The Center for
Apulied Linguistics, working with the Linguistic Society of
America and Teachers of English to Speakers of Other Lan-
guages, will review soltwsre for linguistics and ESL. To
request additioral information or a seftware submission
form from the MLA, write o Caro! Zuses, Software Evalu-
ation Project, ¥odern Language Association, 10 Astor
Place, New York. NY 10003. Requests for information from
CAL zhould be addressed to Barbara Robson, Software
Evaluatior. Project, Center for Applied Linguistics, 1118
22rd St., NW, Washington, DC 20037, The deadline for soft-
ware submission is 1 May 1935.
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